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1  Introducción
¡Gracias por comprar las UPS Daker Plus de Legrand!

 ATENCIÓN
Antes de realizar alguna operación debe leer detenidamente todo el manual.
DAKER DK Plus debe usarse solamente en entornos residenciales, comerciales e industriales.

El siguiente diagrama muestra la arquitectura del sistema SAI:

Los módulos principales consisten en:

• Un convertidor de alimentación de CA a CC (recti�cador) con circuito de control PFC.

• Un inversor de alta frecuencia de CC a CA.

• Un cargador de batería.

• Un banco de baterías.

• Un circuito de control convertidor en push-pull de CA a CC.

• Un circuito de derivación estático.

• Filtros EMI en entrada y salida.

ENTRADA CA FILTROS EMI FILTROS EMI

RELÉ DE 
SEGURIDAD

CARGADOR 
DE BATERÍA

BATERÍA

PUSH PULL 
CC/CC

CONVERTIDOR 
PFC CA-CC

INVERSOR 
CA/CC

RELÉ 
BYPASS SALIDA CA
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1.1 Uso del manual
Este manual se ha de guardar en un lugar seguro, seco y debe estar siempre al alcance para su 
consulta.

Este manual muestra el diseño del equipo cuando fue puesto en el mercado. La información en 
esta publicación cumple con los estándares en dicha fecha; el manual no puede considerarse in-
adecuado por la entrada en vigor de nuevos estándares o modi�caciones realizadas en el equipo.
La versión actualizada del manual del último lanzamiento se encuentra disponible en el sitio web 
http://www.ups.legrand.com

INDICACIÓN 
El manual de instalación hace parte del equipo suministrado y, por consiguiente, se debe conser-
var a lo largo de toda la vida útil del equipo. Cuando sea necesario (por ejemplo, si se estropea y 
ello perjudica incluso parcialmente poder consultar dicho manual), se puede solicitar una nueva 
copia al Fabricante, citando el codigo de la publicacion en la portada.

1.2 Términos de garantía 
Los términos de la garantía pueden variar dependiendo del país donde se vende el SAI.
Veri�que las condiciones con los agentes de venta locales de LEGRAND.

El Fabricante queda eximido de toda responsabilidad directa o indirecta derivada de:
- incumplimiento de las instrucciones de instalación y uso del equipo sin seguir las especi�cacio-

nes del manual de instalación;
- uso por personal que no ha leído y comprendido completamente el contenido del manual de 

instalación;
- uso no conforme a los estándares especí�cos vigentes en el país de instalación del equipo;
- modi�caciones aportadas al equipo, software, lógica de funcionamiento sin la autorización es-

crita del Fabricante;
- reparaciones no autorizadas por el Servicio de asistencia técnica LEGRAND;
- daños causados intencionadamente, por negligencia, por causas de fuerza mayor, fenómenos 

naturales, incendio o in�ltración de líquido.

1.3 Propiedad Intelectual 
La información contenida en este manual no puede comunicarse a terceros. La copia, parcial o 
total, de este manual no autorizada por escrito por el Fabricante, mediante fotocopia u otros siste-
mas, incluidos el escaneo electrónico, es una infracción de las condiciones de propiedad intelec-
tual y puede ser objeto de persecución.
LEGRAND se reserva el propiedad intelectual de esta publicación y prohíbe su reproducción, total 
o parcialmente, sin contar con la autorización previa escrita.

DAKER DK Plus
1 kVA - 1.5 kVA - 2 kVA - 3 kVA
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Esta sección contiene instrucciones de seguridad importantes que se han de seguir siempre du-
rante la instalación, el uso y el mantenimiento del SAI.

• Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalación y preferiblemente por un 
electricista cuali�cado. Una instalación y una utilización incorrectas pueden entrañar riesgos 
de choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalación, leer las instrucciones, tener 
en cuenta el lugar de montaje especí�co del producto. No abrir, desmontar, alterar o modi�car 
el aparato salvo que esto se indique especí�camente en las instrucciones. Todos los productos 
Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por personal formado y habilitado por 
Legrand. Cualquier apertura o reparación no autorizada anula la totalidad de las responsabi-
lidades, derechos a sustitución y garantías. Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca 
Legrand.

• En caso de detectar daños visibles en el producto durante el desembalaje, no instalar el SAI, 
reembalarlo y devolverlo a su revendedor o distribuidor.

• Antes de poner en marcha el SAI o conectar equipos de carga, asegurarse de que el SAI se haya 
conectado a un suministro eléctrico con una puesta a tierra adecuada.

• La carga aplicada no ha de superar la indicada en la etiqueta trasera del SAI.

• El pulsador de ON/OFF del SAI no aísla eléctricamente las partes internas. Desconectar el SAI del 
enchufe de corriente para aislarlo.

• No intentar abrir o desmontar el SAI; no contiene partes que se puedan sustituir por el usuario. 
Abrir la carcasa anula la garantía y comporta el riesgo de choque eléctrico incluso con la clavija 
desconectada.

• La toma de la red que alimenta el SAI ha de instalarse cerca del SAI y resultar fácilmente accesible.

• No conectar elementos no relacionados con el PC, tales como equipos médicos, equipos de 
mantenimiento de la vida y equipos eléctricos a la salida del SAI.

• No conectar impresoras láser al SAI porque presentan una corriente elevada de arranque.

• El SAI dispone de una fuente energética interna propia (baterías). Con el SAI encendido y sin 
corriente CA disponible, en las tomas de salida hay tensión peligrosa.

 Las baterías internas del SAI no son sustituibles por el usuario. Solamente personal autori-
zado a intervenir en caso de riesgo eléctrico puede efectuar el mantenimiento de las baterías.

 ATENCIÓN: Una batería puede presentar un riesgo de choque eléctrico y una corriente 
de cortocircuito elevada.

Tomar las siguientes precauciones para manejar las baterías:
a. Quitarse relojes, anillos y otros objetos metálicos.
b. Usar equipos con empuñaduras aisladas.
c. Llevar guantes y botas de goma.
d. No apoyar equipos o partes metálicas encima de las baterías.
e. Desconectar la fuente de carga antes de conectar o desconectar la batería.

2  Instrucciones de seguridad
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f. Determinar si la batería se ha puesto a tierra de forma involuntariamente. En caso de haber-
se puesto a tierra involuntariamente, retirar la fuente de la tierra. El contacto con una par-
te de una batería puesta a tierra puede causar un choque eléctrico. La posibilidad de dicho
choque puede reducirse si dichas puestas a tierra se retiran durante la instalación y mante-
nimiento (aplicable a equipo y suministros de batería remota sin un circuito de suministro a
tierra).

 ATENCIÓN: No tirar las baterías al fuego. Las baterías pueden explotar.

 ATENCIÓN: No abrir o alterar las baterías. El electrólito liberado es perjudicial para la piel 
y los ojos. Puede ser tóxico.

• Este SAI es peligroso por los voltajes elevados en sus conexiones de entrada y salida. El contacto 
con dichos voltajes puede ser una amenaza para la vida.

• En caso de emergencia, apagar inmediatamente el equipo y desconectar el cable de corriente
de la toma CA para deshabilitar el SAI.

• No permitir que líquidos o cuerpos extraños puedan entrar en el SAI.

• El SAI se contempla para la instalación en el interior en un entorno ventilado y controlado con
un rango de temperaturas comprendidas entre 0°C (+32°F) y +40°C (+104°F) y sin humedad de
condensación entre 20% y 80%.

• No instalar el SAI en lugares donde chispas, humo y gas peligroso o en caso de presencia de
agua y humedad excesiva. Los entornos con polvo, corrosivos o salinos pueden estropear el SAI.

• No conectar la entrada del SAI a su salida.

• No conectar un alargador o un amortiguador de onda al SAI.

• No tapar los ventiladores de refrigeración y mantener un espacio libre de 20 cm detrás del panel 
posterior del SAI. Evitar la exposición directa a la luz solar o la instalación cerca de aparatos de
producción de calor.

• Desconectar el SAI antes de limpiarlo y no usar líquidos o detergentes en spray.

• No colocar el SAI cerca de equipos que generan campos electromagnéticos fuertes y/o en las
proximidades de equipos sensibles a los campos electromagnéticos.

 ADVERTENCIA
Todos los SAIs pertenecen a los productos de la categoría C2 en cumplimiento de la EN 

62040-2. En un entorno residencial, estos productos pueden causar radiointerferencias por lo 
que el usuario habrá de tomar de medidas adicionales.
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3.1 Contenido del paquete
Revisar el siguiente contenido del embalaje:

3  Instalación

2 pcs

8 pcs 6 pcs

2 pcs

2 pcs

4 pcs

1 pcs

1 pcs1 pcs

1 pcs 1 pcs
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3.2 Ajuste de la configuración de la torre

3.2.1 SAI

Paso 1

Paso 2
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3.2.2  SAI + armario de la batería (opcional)

3  Instalación

Paso 1

Paso 2

x8: DE SAI
x8: DE ARMARIO BATERÍA

ESTA PARTE PROCEDE 
DEL ARMARIO BATERÍA

ESTA PARTE PROCEDE 
DEL ARMARIO BATERÍA
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3.3 Ajuste de la configuración del bastidor

INDICACIÓN
Para el ajuste de la configuración del bastidor, también se puede usar el kit abrazadera soporte 
bastidor 3 109 52 En este caso, seguir la hoja de instrucciones contenidas en el kit.

Paso 1

Paso 2

Paso 3

Paso 4
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3  Instalación

Paso 5

Paso 6
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3.4 Panel posterior

1. Apagado de Emergencia (EPO)
2. Puerto USB
3. Puerto RS-232
4. Ventiladores de refrigeración
5. Conector batería externa
6. Slot SNMP
7. Conexión entrada CA
8. Interruptor entrada
9. Interruptores salida
10.  Tomas IEC tipo F
11.  Toma IEC tipo J

7 6 10

584

76 10

5 84

7

6 10

5

8

4

9

9

1
3
2

1
3
2

1
3
2

3 101 40
3 101 41

3 101 42

3 101 43
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3  Instalación

3.5 Procedimiento de instalación

 ADVERTENCIA
Leer las instrucciones de seguridad, contenidas en el capítulo 2, antes de instalar el SAI.

1. Posicionar el SAI para que los ventiladores de refrigeración no estén obstruidos como se ve en
la siguiente figura:

2. Conectar los cables de entrada y salida IEC de la dotación a las salidas correspondientes.
3. Conectar las cargas a los cables de salida IEC, asegurándose de que los interruptores de las varias 

cargas se encuentren en la posición de OFF.
4. Conectar el cable de entrada del SAI a una toma de la red con tensión y corriente adecuadas.
5. Conecte el contacto de apagado de emergencia (EPO) en el SAI (normalmente cerrado)

AIRE

AIRE

AIRE

20 cm/

8 pulgadas

20 cm/8 pulgadas

20 cm/8 pulgadas
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4  Funcionamiento

4.1 Panel de mando
4.1.1 Panel LCD

ARTÍCULO DESCRIPCIÓN

a Pantalla

b
El LED verde fijo indica que la tensión de red se encuentra dentro del rango de 
tensión entrada tolerada

c d Los LEDs verdes indican que las salidas programables 1 y 2 están activadas

e
El LED verde parpadea cuando el SAI se encuentra en el modo bypass.
El LED verde fijo indica que el SAI se encuentra en el modo ECO.

f El LED rojo fijo indica la presencia de una alarma

g Encendido SAI/Alarma silencio

h Apagado SAI

i Menú de acceso a funciones especiales

j Ir a la pantalla siguiente

k Ir a la pantalla previa o cambiar el ajuste del SAI

l Confirmar un ajuste cambiado.
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4  Funcionamiento

4.1.2 Descripción de la pantalla

ARTÍCULO DESCRIPCIÓN

Fallo Bypass

Fallo Entrada Utilidad

Error de conexión

Silencio zumbador

Sobrecarga

Modo mantenimiento SAI 
(reservado para el Servicio de asistencia técnica LEGRAND)

Alarma

Esquema funcionamiento SAI

Pantalla medidas de 3 dígitos

Ítem medido

Fallo batería

Batería baja

Prueba batería
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4.2 Modos de funcionamiento

MODO DE 
FUNCIONAMIENTO SAI LEDs/INDICACIÓN PANTALLA ZUMBADOR

MODO NORMAL 
on-line, conversión doble

LED: fijos  ,  , 

PANTALLA:    

No sonido

MODO BATERÍA 
Las cargas se suministran 

mediante las baterías 
conectadas al SAI.

LED: fijos   , , 

PANTALLA: 

Beep cada 
segundo

MODO BYPASS
Las cargas se suministran 

directamente desde la red. El 
SAI no protege las cargas. El SAI 
se encuentra en el modo bypass 

tras un atajo ajuste (párrafo 
4.7), una alarma genérica o una 

sobrecarga prolongada en el 
modo normal.

LED: fijos   ,  , 

PANTALLA:   
Beep cada dos

 segundos

MODO ECO
Las cargas se suministran 
directamente desde la red 

mediante el circuito de bypass 
automático internamente en 
el SAI. La tensión de salida y 

frecuencia son las mismas que la 
de la red.

LED: fijos  ,  ,  , 

PANTALLA:    No sonido

CVCF 50/60 
El SAI mantiene constante la 

tensión de salida y la frecuencia 
de salida de 50 Hz o 60 Hz según 

el ajuste.
Con este modo de operación, 

solo está disponible el 75% de la 
potencia de salida nominal.

LED: fijos   ,  , 

PANTALLA:    
No sonido

Consultar también el párrafo 4.6 para ajustar el modo de funcionamiento.
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4  Funcionamiento

4.3 Procedimiento de arranque

4.3.1 Modo normal
1. Asegurarse que el interruptor térmico no se encuentre accionado. Si lo está, se debe restablecer.
2. Conectar el cable entrada SAI a la toma de la red.
3. El SAI se pone en el modo standby en 5 segundos. El LED   verde se enciende si la tensión 

de entrada se encuentra dentro del rango aceptable y los ventiladores giran. El cargador de ba-
tería está activo. En esta condición las cargas no están alimentadas. La pantalla es la de la figura 
siguiente:

4. Presionar  sin soltar hasta que el zumbador se oiga dos veces.

Los LEDs  verdes se encienden. La pantalla es la de la figura siguiente:

5. El procedimiento de arranque se ha completado. Asegurarse de que las baterías se encuentren
completamente cargadas y que el SAI esté conectado al enchufe mural al menos 4 horas antes
de conectar las cargas.

4.3.2 Arranque frío
1. Asegurarse de que las baterías internas o los armarios batería externas estén conectados al SAI. 

2. Presionar  sin soltar hasta que el zumbador se oiga dos veces. A continuación, soltar la 
tecla. La pantalla es la de la figura siguiente:

3. Presionar   de nuevo sin soltar hasta que el zumbador se oiga dos veces. Si la confirmación 
de la segunda tecla no se completa en los 10 segundos siguientes, el SAI no realiza el arranque
frío y se para.
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4. Unos segundos después de la confirmación de la segunda tecla, el SAI se enciende en el modo
batería y las cargas se alimentan. El LED   alarma y los LEDs    verdes se encien-
den. Se oye una alarma acústica intermitente.

La pantalla es la de la figura siguiente:

5. El procedimiento de arranque se ha completado. Si el SAI no está conectado a la toma de la red, 
las cargas se alimentan hasta el final del tiempo de reserva.

INDICACIÓN
La frecuencia de salida es la misma existente en la entrada antes del apagado del SAI. El valor pre-
definido es 50 Hz pero, si antes del apagado del SAI la frecuencia de entrada era 60 Hz, entonces la 
frecuencia de salida tras el arranque frío es 60 Hz.

4.4 Apagado
1. Presionar sin soltar  hasta que el zumbador se oiga dos veces.
2. El SAI deja de alimentar las cargas y pasa al modo standby. Los LEDs  verdes se apa-

gan. Los ventiladores de refrigeración siguen funcionando.
3. Desconectar el SAI del enchufe mural si queda tensión en entrada. Tras 10 segundos, los ventila-

dores se apagan y el SAI se para completamente.

4.5 Medidas SAI
Cuando se ha encendido el SAI, se pueden controlar las medidas de SAI presionando   o  

.

La secuencia de la pantalla es:
- tensión entrada CA;
- frecuencia entrada CA;
- tensión salida;
- frecuencia salida;
- porcentaje carga;
- porcentaje de la carga;
- tensión batería;
- autonomía batería;
- temperatura interna del SAI ;
- estado de las baterías.
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4  Funcionamiento

4.6 Ajustes SAI
Cuando se ha encendido el SAI, se pueden controlar los ajustes de SAI presionando . Los 
parámetros se pueden visualizar presionando .

Cuando el SAI está alimentando las cargas, solamente se pueden cambiar tres parámetros, estan-
do uno de ellos reservado al centro de asistencia técnica LEGRAND.

PARÁMETRO AJUSTE PANTALLA

ZUMBADOR

ON

OFF

PRUEBA RÁPIDA 
DE LA BATERÍA

OFF

ON

FUNCIÓN 
ESTADO BATERÍA

Esta función está 
reservada al centro 

de asistencia técnica 
LEGRAND y no ha 

de ser activada por 
el usuario.

OFF

ON
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Seguir este procedimiento para cambiar el ajuste del zumbador:

- presionar  ; El ajuste del zumbador se visualiza;
- presionar   para seleccionar ON / OFF;
- confirmar la elección al presionar  .

La prueba rápida de la batería puede efectuarse para controlar el funcionamiento de las baterías.
Efectuar la prueba únicamente con las baterías completamente descargadas, con la línea de en-
trada presente y el SAI alimentando las cargas. Seguir este procedimiento para realizar la prueba 
de la batería:

- presionar ;

- presionar  para visualizar el ajuste de la prueba rápida de la batería;

- presionar  para seleccionar ON. El SAI se pone en el modo batería durante 10 segundos. 
Durante la prueba, las cargas permaneces energizadas sin caída de tensión;

- si, cuando finaliza la prueba, el SAI regresa al modo normal sin códigos de alarma, las baterías
funcionan correctamente.

Para cambiar todos los otros ajustes, el SAI se ha de encontrar en el modo standby. En esta con-
dición las cargas no están alimentadas. Por consiguiente, todos los ajustes necesarios se han de 
efectuar antes de encender el SAI.
Seguir este procedimiento para cambiar los ajustes del SAI:

- 	presionar simultáneamente   y  durante unos tres segundos, hasta que se oiga el zum-
bador dos veces. La pantalla LCD visualiza el primer ajuste en la siguiente tabla (“zumbador”);

- 	los parámetros se pueden visualizar presionando ;

- 	salvo para el zumbador y la prueba batería, todos los otros ajustes se pueden cambiar al presio-

nar ;

- 	tras haber cambiado los ajustes, recorrer la pantalla “End” y luego presionar  para guardar 
todos los cambios;

- 	el SAI se reenciende automáticamente. Sin embargo, se sugiere asimismo cortar la red durante al 
menos 30 segundos.
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4  Funcionamiento

PARÁMETRO AJUSTE PANTALLA

ZUMBADOR
(este ajuste se 

puede cambiar con 
este procedimiento)

ON

OFF

PRUEBA RÁPIDA 
DE LA BATERÍA

(este ajuste se 
puede cambiar con 
este procedimiento)

OFF

FUNCIÓN ESTADO 
BATERÍA

 (este ajuste no 
puede modificarse 

con este 
procedimiento; 

queda reservado al 
centro de asistencia 
técnica LEGRAND)

OFF

GAMA TENSIÓN 
BYPASS

LOW
La gama de tensión 

bypass se ha ajustado 
±15% de la tensión salida 

seleccionada

HIGH
La gama de tensión 

bypass se ha ajustado 
±10% de la tensión salida 

seleccionada
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PARÁMETRO AJUSTE PANTALLA

GAMA 
FRECUENCIA 

BYPASS

± 1 Hz
± 3 Hz

Si, durante el 
funcionamiento normal, 

la frecuencia bypass 
supera el ajuste, el 

SAI entra en el modo 
bloqueo (alarma y salida 

desconectadas)

TENSIÓN SALIDA

200 V
208 V
220 V
230 V
240 V

MODO DE 
FUNCIONAMIENTO 
(véase sección 4.2)

MODO NORMAL

MODO ECO

CVCF 50 Hz

CVCF 60 Hz
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4  Funcionamiento

PARÁMETRO AJUSTE PANTALLA

AJUSTE TENSIÓN 
SALIDA

0 %
- 1 %
- 2 %
- 3 %
+ 3 %
+ 2 %
+ 1 %

Si, durante el 
funcionamiento normal 

del SAI, la tensión de 
salida es ligeramente 

inferior o superior al valor 
elegido, se ha de ajustar 

este ajuste.

ARMARIOS 
BATERÍA 
EXTERNA

1c - 9c
Seleccionar el número de 
armarios baterías exter-

nas conectados al SAI 

PANTALLA FINAL
Presionar   para 

guardar todos los 
cambios

INDICACIÓN
Si el SAI se conecta a uno o a varios armarios batería, se ha de ajustar el número para calcular un 
tiempo de reserva real. Esto puede hacerse en la pantalla del SAI o usando el software “UPS Set-
ting Tool”.
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4.7 Atajos ajustes
Existen dos atajos ajustes:

- Modo bypass: mientras que el SAI se encuentra en el modo normal (online, conversión doble),

presionar  y  al mismo tiempo durante tres segundos aproximadamente hasta que
el zumbador suene dos veces. El SAI pasa del modo normal al modo bypass. Durante este modo 
de funcionamiento, el LED  de bypass parpadea y el zumbador suena intermitentemente.

Presionar de nuevo  y  al mismo tiempo hasta que el zumbador suene dos veces
para regresar al modo normal.

- Modo Eco: mientras que el SAI se encuentra en el modo normal (online, conversión doble), pre-
sionar  y  al mismo tiempo durante tres segundos aproximadamente hasta que el
zumbador suene dos veces. El SAI pasa del modo normal al modo Eco. Durante este modo de
funcionamiento, el LED  de bypass está encendido. Presionar de nuevo  y  al
mismo tiempo hasta que el zumbador suene dos veces para regresar al modo normal.

4.8 Apagado de Emergencia (EPO)
El SAI presenta un contacto normalmente cerrado externo que puede abrirse al activar la parada 
inmediata del SAI. Se pueden conectar varios contactos EPO del SAI Daker DK Plus en paralelo 
entre sí a un solo pulsador de emergencia. El terminal EPO se encuentra en la parte trasera del 
SAI y es necesario para el funcionamiento del SAI.
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4  Funcionamiento

4.9 Dispositivos de comunicación
El SAI tiene un puerto serial RS232, un puerto USB y un slot SNMP.

Solamente una interfaz de comunicación a la vez puede controlar el SAI según la siguiente prioridad:
1) tarjeta interfaz opcional;
2) USB;
3) RS232.

Las siguientes �guras muestran el pinout del RS232 y las interfaces USB:

Pin 3: RS-232 Rx
Pin 2: RS-232 Tx
Pin 5: Tierra

Pin 1: VCC (+5V)
Pin 2: D-
Pin 3: D+
Pin 4: Tierra

Se puede descargar gratis el software del sitio web http://www.ups.legrand.com

El software se puede usar para las siguientes funciones:
- visualizar todas las operaciones y datos de diagnóstico en caso de problemas (UPS Communica-

tor);
- ajuste de funciones especiales (UPS Setting Tool). Por ejemplo, el SAI presenta dos salidas pro-

gramables para cargas menos críticas. Estas tomas pueden estar deshabilitadas o temporizadas
durante el modo batería para asegurar el suministro de las cargas más críticas.

- parada automática del PC local (UPS Communicator).
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5  Búsqueda de averías

INDICACIÓN  DIAGNÓSTICO  SOLUCIÓN  

LED fallo  

Controlar el código error 
en la pantalla  

(consultar tabla 
código error)

Er05, Er39

alarma acústica 
intermitente

Las baterías no funcionan 
correctamente.
Controlar la conexión correcta de la 
batería y medir la tensión batería para 
asegurarse de que las baterías estén 
cargadas.
Cargar las baterías durante 8 horas.

Si el problema persiste o, si es necesario 
cambiarlas, ponerse en contacto con el 
Servicio de asistencia técnica LEGRAND.

Er12

alarma acústica 
continua

Desconectar algunas cargas no críticas de 
la salida SAI hasta eliminar la sobrecarga.
Controlar si hay un cortocircuito entre 
los cables de salida por un aislamiento 
incorrecto. Sustituir los cables si es 
necesario.

Error de conexión 

Controlar la conexión correcta del cable 
de potencia, respetando los cables “L” y 
“N”. De lo contrario, conectar de nuevo 
el cable a la toma girándolo a 180°.
Si el cable de potencia está conectado 
correctamente, controlar si la tensión 
neutro-tierra supera los límites.

Er11, Er14

alarma acústica 
intermitente

Comprobar que los ventiladores de 
refrigeración funcionen correctamente.
Si el problema persiste o, si es necesario 
cambiarlas, ponerse en contacto con el 
Servicio de asistencia técnica LEGRAND.

otros códigos error

Controlar la tabla código error.
Si el problema persiste, ponerse en 
contacto con el Servicio de asistencia 
técnica LEGRAND.

El SAI no funciona en el 
modo batería o el tiempo 
de reserva es más corto 

que el rendimiento 
contemplado.

-

Si el tiempo de reserva sigue no siendo 
satisfactorio después de 8 horas de 
carga de las baterías, ponerse en 
contacto con el Servicio de asistencia 
técnica LEGRAND.
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5  Búsqueda de averías

INDICACIÓN  DIAGNÓSTICO  SOLUCIÓN  

El SAI funciona 
normalmente pero 
las cargas no están 

alimentadas.

-

Controlar que todos los cables de salida 
estén conectados correctamente.
Si el problema persiste, ponerse en 
contacto con el Servicio de asistencia 
técnica LEGRAND.

El SAI pasa al modo batería 
y después regresa al modo 

normal cuando hay un 
dispositivo conectado 

encendido o el SAI regresa 
y avanza entre los dos 

modos.

-

Una toma múltiple podría estar 
conectada al inversor. No usar.
Comprobar también si se han causados 
daños al enchufe mural utilidad o si 
el conector del cable está averiado. 
Sustituirlos, si es necesario.
Si el problema persiste, ponerse en 
contacto con el Servicio de asistencia 
técnica LEGRAND.

Ruido extraño u olor. -

Parar el SAI inmediatamente.
Desconectar la red y ponerse en 
contacto con el Servicio de asistencia 
técnica LEGRAND.

El SAI se desconecta tras 
la descarga total de las 

baterías.
-

La función de reinicio está activada de 
forma predeterminada. Cuando la red 
está disponible, el SAI se reinicia en 
modo normal para alimentar la carga.

Tabla código error

CÓDIGO ERROR SIGNIFICADO

Er05 Batería débil o averiada 

Er06 Cortocircuito salida 

Er07 Modo EPO 

Er11 Sobretemperatura del SAI 
Er12 Sobrecarga inversor 

Er14 Ventiladores no en funcionamiento 

Er28 Sobrecarga bypass 

Er39 Problema de la batería durante el proceso de arranque del SAI
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6  Almacenaje y desmontaje

6.1 Almacenaje
El SAI se ha de guardar en un entorno con una temperatura ambiente comprendida entre +20°C 
(+68°F) y +25°C (+77°F) y una humedad inferior al 90% (sin condensación).
Las baterías instaladas internamente en el SAI están selladas contra plomo/ácido y no requieren 
mantenimiento (VRLA).
Las baterías se han de cargar 12 horas cada 3 meses mediante la conexión del SAI al suministro uti-
lidad. Repetir este procedimiento cada dos meses cuando la temperatura ambiente de almacenaje 
es superior a +25°C (+77°F).

 ATENCIÓN
El SAI no se ha de guardar nunca con las baterías parcial o totalmente descargadas.
LEGRAND queda eximido de los daños o de un funcionamiento incorrecto causados al SAI por un 
almacenaje incorrecto.

6.2 Desmontaje y Disposición Final

 PELIGRO
Las operaciones de desmontaje y eliminación pueden ser realizadas solamente por un electricista 
cualificado. Estas instrucciones se han de considerar indicativas: en cada país hay normas diferen-
tes acerca de la eliminación de residuos electrónicos o peligrosos, tales como baterías. Es necesario 
cumplir estrictamente los estándares específicos vigentes en el país de uso del equipo.
No tirar componentes del equipo en los residuos ordinarios.

Las baterías se han de eliminar en un lugar destinado a la recuperación de residuos tóxi-
cos. No se permite la eliminación en los residuos domésticos.
Dirigirse a las agencias competentes del país para los procedimientos adecuados.

 ADVERTENCIA 
Una batería puede presentar un riesgo de choque eléctrico y una corriente de cortocircuito ele-

vada. Cuando se trabaja en las baterías, se han de respetar las prescripciones indicadas en el capítulo 2.

Es importante desmontar varias partes del SAI. Para estas operaciones, usar EPP´s.
Subdividir los componentes separando el metal del plástico, del cobre y así sucesivamente en 
función del tipo de recogida de los residuos selectiva en el país donde se desmonta el equipo.

Si los componentes desmontados se han de guardar antes de eliminarlos adecuadamente, guar-
darlos en un lugar seguro protegido contra agentes atmosféricos para evitar la contaminación del 
terreno y de las aguas subterráneas.
Para eliminar residuos electrónicos, consultar los estándares industriales.

 Este símbolo indica que el producto al final de su vida está sometido a recogida selectiva 
y se debe entregar a los centros de recogida autorizados, en los casos y en las moda-
lidades previstas por las leyes nacionales de los países de la UE, con el fin de prevenir 
efectos perjudiciales sobre el medio ambiente y la salud humana. La eliminación abusiva 

del producto al final de su vida es sancionada por la ley. Se aconseja cerciorarse si en su país este 
producto está efectivamente sometido a la directiva WEEE.
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7  Sustitución de la batería

 ADVERTENCIA: Una batería puede presentar un riesgo de choque eléctrico y una corriente 
de cortocircuito elevada.
Solamente personal habilitado para intervenir con riesgos eléctricos y personal de mantenimiento 
están autorizados a sustituir las baterías. Antes de la sustitución, es obligatorio leer el capítulo 2.
Las baterías solamente se pueden sustituir por otras con el mismo número y tipo. Las baterías han 
de ser nuevas y la diferencia de tensión entr ferior a 1V.
Si la marca de la batería no es la misma que la de la original instalada por Legrand, la autonomía 
estimada indicada de la batería en la pan e.

INDICACIÓN 
Seguir las instrucciones contenidas a al de este manual.

Apéndice - Reemplazo de Batería
Paso 1

Paso 3

Paso 5

Paso 2

Paso 4

Paso 6
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3 101 40
PASO 1

 
ES – Situar las baterías en el paquete 

batería

 PASO 2 
ES – Conectar las baterías respetando 

la polaridad mostrada en la 
imagen
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3 101 40
PASO 3

ES – Situar las baterías en los sentidos 
mostrados en la imagen

PASO 4
ES – Fijar el paquete batería con dos 

cables de enlace

Apéndice - Reemplazo de Batería



DAKER DK Plus
1 kVA - 2 kVA - 3 kVA

33

3 101 40
PASO 5

ES – Ensamblar el soporte conector 
en el paquete batería

PASO 6

ES – Fijar el conector batería en el 
soporte conector
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3 101 40
PASO 7

ES – Coloque el paquete de baterías 
en el armario y enchufe el 
conector de la batería

PASO 8

ES – Instalar el panel armario frontal

Apéndice - Reemplazo de Batería
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3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75
PASO 1

ES – Situar las baterías en el paquete 
batería

PASO 2
ES – Conectar las baterías respetando 

la polaridad mostrada en la 
imagen
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3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75
PASO 3

ES – Situar las baterías en los sentidos 
mostrados en la imagen

PASO 4

ES – Fijar el paquete batería con 
los dos cables de enlace en los 
extremos

Apéndice - Reemplazo de Batería
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3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75
PASO 5

ES – Ensamblar el soporte conector 
en el paquete batería y �jar el 
conector batería

PASO 6 
ES – Coloque el paquete de baterías en 

el armario y enchufe el conector 
de la batería



38

3 101 71 - 3 101 72  - 3 100 55 - 3 100 75
PASO 7

ES – Instalar el panel armario frontal

Apéndice - Reemplazo de Batería
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Legrand Colombia S.A., se reserva el derecho a modificar el contenido de este Manual y a comunicarlo de la manera en que considere pertinente

Servicio al Cliente - Contact Center
Líneas Gratuitas Nacionales
01 8000 9 10518 ó 01 8000 9 12817
En Bogotá: 437 67 13 / 14
@: servicio.cliente@legrand.com.co



The below Error Codes indicate you the error status of the UPS 
1 Er01 1st stage DC BUS capacitor pre-charge abnormal after 50 seconds or Battery Fuse fails 
2 Er02 2nd AC SCR or Battery SCR soft Start abnormal after 2 seconds 
3 Er03 3rd PFC(Boost) soft start abnormal after 30 seconds 
4 Er04 Inverter out of order 
5 Er05 Battery Weak or Dead 
6 Er06 Output Short Circuit 
7 EPO EPO Mode 
8 Er08 DC Bus high-voltage-level abnormal 
9 Er09 DC Bus low-voltage-level abnormal 
10 Er10 Inverter Over-current 
11 Er11 UPS Overheat 
12 Er12 Inverter Overload 
13 Er13 Charger out of order or abnormal 
14 Er14 Fan out of order 
15 Er15 Wrong Procedure to Enter Maintenance Mode 
16 Er16 Output Parameters Set Error in Parallel System 
17 Er17 ID Numbers are in conflict in Parallel System or ID number Error in single unit 

18 Er18 EEPROM’s data error. Its values are reset to default (Nomral/220V/adj0%/+/-3Hz/low 
sensitivity) 

19 Er19 Reserved 
20 Er20 DC Bus voltage can’t be discharged 

21 Er21 Parallel communication error (communication wire disconnected or failure to find ID1 
UPS) in parallel system 

22 Er22 Bypass SCR or Output Fuse Fails 
23 Er23 Inverter Relay or SCR or Output Fuse Fails 
24 Er24 Bypass Input found when Running on CVCF mode 
25 Er25 Reserved 
26 Er26 PFC over-current 
27 Er27 The UPS must be operated in normal mode in parallel system 
28 Er28 Bypass Overload Time out and cut off output 
29 Er29 Charger Overcharges battery(>300Vdc) 
30 Er30 Inverter Balance Error 
31 Er31 The settings of both control board and driver board are not matched each other 
32 Er32 Sync Signal Error 
33 Er33 Isolated transformer overheat 
34 Er34 Balance function conflict 

Remarks: 
1. When one of the Er06, EPO, Er23, Er24, Er28, Er32 or Er33 error message occurs, the UPS will have 

no output and lock itself immediately. 
2. If the bypass voltage is normal(within specs), but one of the Er01, Er02, Er03, Er05, Er13, Er14, 

Er20, Er22, Er26, Er29 or Er30 error message occur, the UPS will transfer to Bypass loop and lock 
itself. 

3. If the bypass voltage is normal(within specs), one of the Er04, Er08, Er09, Er10, Er11 or Er12 error 
message occurs, the UPS will transfer to Bypass loop, then try to transfer back to Inverter mode 
automatically. If the symptoms happen 4 times in one hour, the UPS will lock itself; otherwise, the 
error messages and the times of the error messages will be clear and reset automatically. 

4. If the Er16, Er17, Er21, Er27, Er31 or Er34 error message occurs, the inverter of the UPS will have no 
output and the user is prohibited to turn on the UPS from the front panel. 
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¡Lea el manual completamente antes de trabajar con este equipo!

Mantenga este manual cerca del SAI para poder consultarlo fácilmente.

Queda prohibida la reproducción, adaptación o traducción de este manual sin el permiso previo por escrito 
de Legrand, salvo en los casos permitidos por las leyes de derechos de autor.

El fabricante se reserva el derecho de modificar las especificaciones técnicas y el diseño sin previo aviso.

LEGRAND se reserva el derecho de modificar la información contenida en este documento sin previo aviso.

Gracias por elegir Legrand UPS Systems.

Este manual contiene información importante sobre las propiedades técnicas, la instalación y la puesta en marcha del SAI, así 
como información de seguridad para los usuarios y las cargas. Es necesario conocer y aplicar los contenidos de este manual 
para utilizar el SAI de forma segura y correcta.

Las unidades que llevan la marca CE cumplen con las normas EN 62040-1 y EN 62040-2.
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Este símbolo indica las instrucciones que son especialmente importantes.

Este símbolo indica el riesgo de descarga eléctrica si no se sigue la siguiente instrucción.

Este símbolo indica las instrucciones que, si no se cumplen, pueden provocar lesiones al operador o daños al 
equipo.

Todo el material de embalaje debe reciclarse de conformidad con la legislación vigente en el país donde se 
instala el sistema.

Descripción de los símbolos utilizados en el manual

Descripción de las abreviaturas utilizadas en la guía
UPS: Sistemas de alimentación ininterrumpida 
EPO: Apagado de emergencia
RS232: Protocolo de comunicación serie
SNMP: Protocolo simple de administración de redes
V: Voltaje
A: Amperios P: 
Potencia

Para entrada, salida y disyuntor de derivación manual;
«I» (ENCENDIDO): cierre del circuito
«0» (OFF): Apertura del circuito

Para el interruptor de batería;
Activo (ON/I): cierre del portafusibles rápido Pasivo (OFF/0): 
apertura del portafusibles rápido

Fabricante
 SAN. VE  A. .

Pelitli Mah. 4440 Sokak No:12 Gebze – Kocaeli – TURQUÍA

Teléfono: +90 (262) 751 16 00
Fax : +90 (262) 751 16 02
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La instalación y puesta en marcha de este dispositivo, así como cualquier operación que se realice en él, 
deben ser realizadas por el servicio técnico autorizado. De lo contrario, el dispositivo quedará fuera de 
garantía.

1. GARANTÍA

1.1. Condiciones de la garantía

• El periodo de garantía comienza a partir de la fecha de puesta en servicio del SAI por parte del personal técnico de Legrand
o de un distribuidor autorizado de Legrand

• El SAI, incluidas todas sus piezas internas, está cubierto por la garantía de Legrand.

• Si el SAI presenta un mal funcionamiento debido a problemas con los componentes, la fabricación o la instalación (si haq
sido realizada por personal autorizado) durante el periodo de garantía, se reparará sin cobrar ningún coste por las piezasq
de repuesto ni la mano de obra.

Las sustituciones, reparaciones o modificaciones de las piezas durante el periodo de garantía no pueden ampliar la duración de 
la misma.

1.2. Términos y condiciones fuera de garantía

Esta garantía no cubre ningún defecto o daño causado por:

• Si el SAI no se utiliza o instala de acuerdo con los términos del manual, el SAI quedará fuera de garantía.

• Negligencia, accidente, uso indebido, aplicación incorrecta o instalación incorrecta.

• Fallos debidos a circunstancias fortuitas o de fuerza mayor.

• Daños y fallos durante la descarga y el transporte tras la entrega del SAI al cliente.

• Daños o lesiones causados por negligencia, falta de inspección o mantenimiento, o uso inadecuado de los productos.
• Cableado eléctrico defectuoso.

• Defectos derivados de diseños o piezas impuestos o suministrados por el comprador,

• Defectos y daños causados por incendios y rayos,

• Fallos debidos a modificaciones en los productos sin el consentimiento previo de Legrand,

• Pruebas, funcionamiento, mantenimiento, reparación, alteración, ajuste o modificación inadecuados de cualquier tipoq
por parte de personal no autorizado.

El fabricante reparará el dispositivo en los casos anteriores por una tarifa y no se hace responsable del envío del equipo.

Esta garantía no es válida si el número de serie del producto ha sido eliminado o es ilegible.
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A continuación se resume la información relacionada con la seguridad del SAI, la batería, la carga y el usuario. No 
obstante, no se debe instalar el equipo antes de haber leído completamente el manual.

2. SEGURIDAD

2.1. Aviso importante para el SAI

• El equipo solo puede ser instalado y puesto en marcha por personal técnico autorizado.
• Este manual contiene instrucciones importantes que debe seguir durante la instalación y el mantenimiento del SAI y las

baterías. Lea todas las instrucciones antes de utilizar el equipo y guarde este manual para futuras consultas.

• El incumplimiento de las instrucciones escritas en este manual puede provocar lesiones al operador o daños al equipo.

• Incluso sin haber realizado ninguna conexión, pueden existir tensiones peligrosas y/o altas temperaturas en los
terminales de conexión y en el interior del SAI. Antes de comenzar con cualquier instalación o mantenimiento, aísle la
entrada y la salida del SAI y espere 5 minutos para que se descargue el condensador de CC. Si el SAI tiene una batería
interna, retire la cubierta del SAI y desconecte los cables de la batería.

• El equipo debe embalarse adecuadamente durante el transporte y debe utilizarse el equipo adecuado para el transporte.

• El SAI debe permanecer siempre en posición vertical. Asegúrese de que el suelo pueda soportar el peso del sistema.
• Conecte el conector de tierra PE antes de conectar cualquier otro cable.

• El SAI está diseñado para su uso en interiores. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, instale este SAI en
un entorno interior con temperatura y humedad controladas, libre de contaminantes conductores. La temperatura
ambiente no debe superar los 40 °C (104 °F). No lo utilice cerca del agua o en condiciones de humedad excesiva (95 %
como máximo).

• Los equipos y las baterías cuyos embalajes se hayan dañado durante el transporte deben ser inspeccionados por personal
técnico cualificado antes de comenzar con la instalación.

• El SAI requiere una conexión de entrada Ph-N+PE.

• Se debe comprobar entre todos los terminales, incluido el PE, para asegurarse de que no exista tensión peligrosa.

• No conecte el neutro de salida a la toma de tierra de protección ni al enlace de protección.

• Las conexiones se realizarán con cables de sección adecuada para evitar el riesgo de incendio. Todos los cables serán de
tipo aislado y no se colocarán en el paso de las personas.

• Póngase en contacto con su centro local de reciclaje o de residuos peligrosos para obtener información sobre la
eliminación adecuada de la batería o el SAI usados.

• Asegúrese de que el SAI no esté sobrecargado para proporcionar un suministro de energía de mayor calidad a las cargas
conectadas.

• En caso de una situación extraordinaria (carcasa o conexiones dañadas, penetración de materiales extraños en la carcasa,
etc.), desactive inmediatamente el SAI y consulte al servicio técnico.
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PE: TIERRA DE PROTECCIÓN

PB: ENLACE DE PROTECCIÓN

¡PELIGRO! ALTA TENSIÓN (NEGRO/AMARILLO)

Este símbolo indica las instrucciones que, si no se cumplen, pueden provocar lesiones al operador o daños al 
equipo.

2.2. Aviso importante sobre la batería

• Las baterías solo pueden ser instaladas y puestas en servicio por personal técnico autorizado.

• Asegúrese de que la cantidad de baterías sea la adecuada para la unidad y que sean del mismo tipo y capacidad. De lo
contrario, existe el riesgo de explosión e incendio.

• No tire las baterías al fuego. Las baterías podrían explotar.

• No abra ni dañe las baterías. El electrolito liberado es perjudicial para la piel y los ojos. Puede ser tóxico.
• En caso de que el electrolito entre en contacto con la piel, lave inmediatamente la piel contaminada con agua.

• Las baterías sustituidas deben desecharse en centros autorizados de eliminación de residuos de baterías.

• Una batería puede presentar riesgo de descarga eléctrica y altas corrientes de cortocircuito.
Se deben observar las siguientes precauciones al trabajar con baterías:

Quítese los anillos, relojes, collares, pulseras y todos los objetos metálicos.

Utilice únicamente herramientas con mangos aislados.

Utilice guantes y delantal de goma cuando manipule baterías.

No coloque herramientas ni piezas metálicas sobre las baterías.

Se deben usar gafas protectoras para evitar lesiones por arcos eléctricos accidentales.
• Antes de realizar trabajos de mantenimiento o reparación en el SAI:

Coloque los disyuntores de entrada, salida y batería (F1, F2 y F5) en la posición «0».

Si el SAI tiene baterías internas, retire los cables de la batería + (rojo), la batería - (negro) y la batería N
neutra (azul).

Si el SAI tiene baterías externas, cambie los disyuntores del armario de baterías a la
posición «0».

Compruebe si la batería está conectada a tierra de forma involuntaria. Si es así, retire la fuente de
conexión a tierra. El contacto con cualquier parte de una batería conectada a tierra puede provocar una 
descarga eléctrica.

• Los fusibles de la batería solo deben sustituirse por otros del mismo tipo y calibre que los que venían con el SAI.

2.3. Descripción de los símbolos utilizados en las etiquetas aplicadas al SAI
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El SAI debe colocarse y mantenerse en posición vertical durante todo el transporte.

Utilice el equipo adecuado para retirar el SAI del palé.

El equipo deberá embalarse adecuadamente durante el transporte. Por lo tanto, se recomienda conservar el 
embalaje original para futuras necesidades.

Todo el material de embalaje debe reciclarse de conformidad con la legislación vigente en el país donde se 
instala el sistema.

3. REQUISITO

3.1. Transporte

3.2. Colocación

Este producto cumple los requisitos de seguridad para dispositivos que se utilizan en lugares de acceso restringido según la 
norma de seguridad EN 62040-1, que establece que el propietario debe garantizar lo siguiente:

• Solo pueden acceder al equipo el personal de servicio o los usuarios que hayan recibido instrucciones sobre los motivos
de las restricciones aplicadas al lugar y sobre las precauciones que deben tomarse.

• El acceso se realiza mediante el uso de una herramienta o una cerradura y una llave, u otros medios de seguridad, y está
controlado por la autoridad responsable del lugar.

• El SAI no está diseñado para su uso en exteriores.

• El equipo y las baterías no deben exponerse a la luz solar directa ni colocarse cerca de una fuente de calor.
• Los valores recomendados de temperatura y humedad de funcionamiento se indican en la sección «Especificaciones

técnicas» del apéndice 3. Para proporcionar las condiciones ambientales necesarias, puede ser necesario climatizar la
sala.

• Evite los entornos polvorientos o las zonas en las que haya polvo de materiales conductores o corrosivos.

• La conexión y los disyuntores se encuentran en la parte delantera del SAI. Deje al menos 50 cm de espacio libre delante
del SAI para facilitar el mantenimiento.

• Las salidas de aire del SAI se encuentran en la parte frontal, trasera y superior. Deje al menos 50 cm en la parte frontal,
trasera y superior para facilitar el mantenimiento y la ventilación.

• Aunque la temperatura de funcionamiento del SAI y las baterías está entre 0 y 40 °C, se recomienda mantener una
temperatura ambiente de entre 20 y 25 °C para obtener el máximo rendimiento del SAI y las baterías.

• La humedad ambiental recomendada es de entre el 20 % y el 80 % (sin condensación).
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Si las cargas tienen una característica no lineal, la corriente en la entrada de red, la entrada de red de bypass 
separada y los conductores neutros de salida pueden tener un valor que sea 1,5-2 veces el valor de fase durante el 

3.3. Almacenamiento

Guarde el SAI en un entorno con una temperatura entre –25 °C y +55 °C, sin exposición directa a la luz solar, lejos de fuentes de 
calor y en un lugar seco.
El nivel de humedad ambiental recomendado es de entre el 20 % y el 80 % (sin condensación).
Si las baterías se van a almacenar durante más de 6 meses, deben cargarse periódicamente. El periodo de carga depende de la 
temperatura de almacenamiento. La relación es la que se muestra a continuación:

Cada 9 meses si la temperatura es inferior a 20 °C.

Cada 6 meses si la temperatura está entre 20 °C y 30 °C,

Cada 3 meses si la temperatura está entre 30 °C y 40 °C,

Cada 2 meses si la temperatura es superior a 40 °C
Para periodos de almacenamiento prolongados, siga las instrucciones de instalación descritas en la sección 4,
puesta en marcha del SAI descritas en la sección 7 y cargue las baterías durante al menos 10 horas.

3.4. Requisitos eléctricos

La instalación debe cumplir con las normas internacionales de instalación.
Los cuadros de distribución eléctrica para las entradas de red y de red de derivación separada deben disponer de un sistema 
de protección y desconexión. Los dispositivos de desconexión utilizados en estos cuadros deben desconectar todos los 
conductores de línea simultáneamente. La siguiente tabla muestra el tamaño recomendado de los dispositivos de protección 
de la red y de la red de derivación separada (térmicos, magnéticos y diferenciales) y las secciones de cable para las cargas 
lineales.

POTENCIA
DISYUNTO

R DE 
ENTRADA

DISYUNTO
R DE 
SALIDA

DISYUNTO
R DE 
DERIVACIÓ
N

CABLE 
DE 
ENTRA
DA

CABLE DE 
DERIVAC
IÓN

CABLE DE 
SALIDA

CABLE 
NEUTRO

CABLE DE 
BATERÍA

FUSIBLE 
RÁPIDO DE 
BATERÍA

PROTECCIÓN 
CONTRA 
FUGAS DE 
CORRIENTE

N**

5 kVA 20 A 20 A 20 A 3x4 mm2 3x4 mm2 3x4 mm2 6 mm2 4 mm2 25 A 300 mA

7 kVA 32 A 32 A 32 A 3x6 mm2 3x6 mm2 3x6 mm2 10 mm2 6 mm 2 32 A 300 mA

10 kVA 40 A 40 A 40 A 3x10 mm2 3x10 mm2 3x10 mm2 16 mm2 10 mm 2 50 A 300 mA

15 kVA 63 A 63 A 63 A 3x16 mm2 3x16 mm2 3x16 mm2 25 mm 2 16 mm 2 63 A 300 mA

20 kVA 80 A 80 A 80 A 3x16 mm2 3x16 mm2 3x16 mm2 25 mm2 16 mm 2 80 A 300 mA

30 kVA 125 A 125 A 125 A 3x35 mm2 3x35 mm2 3x35 mm2 50 mm 2 35 mm 2 100 A 300 mA

40 kVA 160 A 160 A 160 A 3 x 50 mm 2 3 x 50 mm 2 3 x 50 mm 2 70 mm 2 50 mm 2 125 A 300 mA

50 kVA 175 A 175 A 175 A 3x70 mm2 3x70 mm2 3x70 mm2 95 mm 2 70 mm 2 160 A 300 mA

60 kVA 200 A 200 A 200 A 3x95 mm2 3x95 mm2 3x95 mm2 120 mm2 95 mm 2 200 A 300 mA

80 kVA 320 A 250 A 250 A 3x120 mm2 3x120 mm2 3x120 mm2 120 mm 2 120 mm 2 250 A 300 mA

100 kVA 400 A 320 A 320 A 3x150 mm2 3 x 150 mm 2 3 x 150 mm 2 150 mm 2 150 mm 2 315 A 300 mA

125 kVA 500 A 400 A 400 A 3x185 mm2 3x185 mm2 3x185 mm2 185 mm 2 185 mm 2 400 A 300 mA

**Las corrientes de fuga de la carga se suman a las generadas por el SAI. Si hay cargas con corrientes de fuga elevadas, ajuste 
este valor en consecuencia. Se recomienda ajustar el dispositivo de protección después de medir la corriente de fuga total con 
el SAI instalado y en funcionamiento con la carga prevista.
Durante las fases transitorias (fallo de alimentación, retorno y fluctuaciones de tensión) pueden producirse picos cortos de 
corriente de fuga. Asegúrese de que la protección no se active en tales casos.
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Los equipos y baterías cuyos embalajes hayan sufrido daños durante el transporte deberán ser inspeccionados 
por personal técnico cualificado antes de comenzar con la instalación.

Si algún equipo ha sufrido daños durante el envío, conserve los materiales de envío y embalaje para la empresa 
de transporte o el lugar de compra y presente una reclamación por daños durante el envío. Si descubre daños 
después de la aceptación, presente una reclamación por daños ocultos.

Antes de la instalación, compruebe si su SAI está personalizado según sus requisitos especiales (si los hay).

El voltaje y la frecuencia de salida del SAI están configurados de forma predeterminada en 120 V/50 Hz por fase.

4. DESEMBALAJE E INSTALACIÓN DEL SAI

Compruebe si se incluyen los siguientes elementos con el equipo

• UPS

• Manual de usuario

• Informe de pruebas

• Llave de la puerta de la cabina

• Fusibles de batería (tres piezas) (excepto FORTE 5-7-10 kVA)
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1

Se recomienda guardar el embalaje original del SAI para futuras necesidades.

Coloque la plataforma y retire el envoltorio.

2

Retire el embalaje y los styraphors.

3

Desatornille las placas de tope situadas en la parte 
posterior del SAI.

4

Desatornille las placas de tope situadas en la parte 
delantera del SAI.

4.1. Desembalaje y traslado
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7

UPS de 5-30 kVA con batería externa: 
afloje el tornillo del SAI situado en la 
parte inferior y fíjelo al suelo como se 
muestra en la imagen.

8

40-125 kVA: Retire el SAI del palé 
utilizando una transpaleta o una 
carretilla elevadora.

5

Baje el SAI del palé empujándolo desde atrás.

6

Empuje el bloqueo de la rueda hacia abajo para que el 
SAI se mantenga estable.
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El equipo solo puede ser instalado y puesto en marcha por personal técnico autorizado.

Cuando se traslada el SAI de un lugar frío a uno más cálido, la humedad del aire puede condensarse en su interior. 
En este caso, espere 2 (dos) horas antes de comenzar con la instalación.

Los dispositivos con baterías internas pueden tener voltajes peligrosos en los terminales de la batería.

Asegúrese de que todos los disyuntores estén en posición «OFF» antes de comenzar con la instalación.

4.2. Procedimientos de instalación

4.2.1. Conexiones eléctricas

Los terminales de tornillo de alimentación se encuentran en la parte inferior delantera del SAI. Los detalles de los terminales 
se muestran por separado en las siguientes figuras. Consulte los nombres de cada terminal para identificarlos durante la 
conexión:
Una vez retirada la cubierta frontal de los terminales, los cables se pasarán a través del orificio situado debajo de los 
terminales de conexión.
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El dispositivo debe estar conectado a tierra para un funcionamiento seguro y fiable. Conecte los conectores de 
tierra PE antes de conectar cualquier otro cable.

Si los cables PE vienen junto con los cables de alimentación, el cable PE debe ser como mínimo 10 cm más largo que 
los demás cables.

La instalación y el ajuste del panel de distribución deben ser realizados por personal técnico autorizado.

Coloque el interruptor automático del panel de distribución en la posición «0» antes de realizar las
conexiones.

RIESGO DE RETROALIMENTACIÓN DE TENSIÓN
• Aísle el sistema de alimentación ininterrumpida antes de trabajar en este circuito.
• A continuación, compruebe si hay tensión peligrosa entre todos los terminales, incluida la toma de
tierra de protección (PE).

De acuerdo con la norma IEC/EN 62040-3, el usuario debe colocar una etiqueta de advertencia en el panel de 
distribución de entrada y en los demás aisladores de alimentación primaria, con el fin de evitar el riesgo de 
retroalimentación de tensión. La etiqueta debe llevar la siguiente indicación:

Las conexiones se realizarán en el siguiente orden:

4.2.1.1. Conexión de tierra de protección (PE)

La terminal de conexión de tierra de protección de entrada PE del SAI se conectará a tierra con una conexión de baja impedancia.

El terminal PE de las cargas se conectará al terminal de tierra de protección de salida del SAI.
S i  hay un armario de baterías externo, se conectará a tierra a través del terminal de tierra de protección de la batería del SAI.

4.2.1.2. Conexión de entrada

Añada un disyuntor de tres polos (3 polos) (equivalente al disyuntor de entrada del SAI) al panel de distribución donde se va a 
conectar el SAI. No conecte ninguna otra carga a este disyuntor y no olvide añadir un relé de corriente de fuga.
El valor del relé de protección contra fugas debe ser el valor total de 300 mA (relé de corriente de fuga de entrada del SAI) y el 
valor total de corriente de fuga de la carga conectada al SAI. El relé debe ser de tipo protegido contra picos de corriente que 
pueden producirse en el condensador del filtro EMI.
Conecte los cables de fase a los terminales de entrada L1-L2-L3 y el neutro al terminal de entrada N. La conexión del neutro 
debe realizarse directamente desde el bus neutro de distribución al neutro del SAI.
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Ponga el disyuntor del panel de distribución en la posición «OFF» antes de realizar las conexiones.

Los dispositivos con baterías internas pueden tener voltajes peligrosos en los terminales de la batería.

No cambie el interruptor automático de la batería (F5) a la posición ON antes de poner en funcionamiento el 
equipo y ver el mensaje «Online Operation» (Funcionamiento en línea) en la pantalla LCD.

¡Lea atentamente el manual de servicio de FORTE para la conexión de la batería externa!

Peligro de explosión e incendio si se utilizan pilas del tipo incorrecto.

Las baterías deben cargarse durante un mínimo de 10 horas antes de su primer uso.

4.2.1.3. Conexión de entrada de derivación

Añada un interruptor automático de tres polos (3 polos) (equivalente al interruptor de derivación del SAI) al panel de 
distribución donde se va a conectar el SAI.
Conecte los cables de fase a los terminales L1-L2-L3 del bypass y el neutro al terminal N del bypass. La conexión del neutro 
debe realizarse directamente desde el bus neutro de distribución al neutro del SAI.

4.2.1.4. Conexión de la batería

Si las baterías ya están integradas en el armario del SAI, retire la cubierta del SAI y conecte los cables positivo (rojo), negativo 
(negro) y neutro (azul) de las baterías. No es necesario realizar ninguna otra conexión, así que vuelva a colocar la cubierta.

Si las baterías se van a colocar en un armario de baterías adicional independiente, siga las instrucciones que se indican a 
continuación:

• Conecte el disyuntor de la batería y los terminales de la batería utilizando cables de sección transversal adecuada
cables positivo (rojo), negativo (negro) y neutro (azul) de sección transversal adecuada.

• Encienda el interruptor del armario de baterías en la posición «0».
• Conecte el «-» del armario de baterías al «-» del SAI.

• Conecte el polo «+» del armario de baterías al polo «+» del SAI.

• Conecte el «N» del armario de baterías al «N» del SAI.
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El SAI puede funcionar con 34 baterías. Los cables de conexión de la batería no se suministran con el SAI.

Para habilitar la función de protección contra cortocircuitos del SAI, cada carga debe alimentarse a través de un 
disyuntor independiente elegido en función de la corriente de carga. Esto puede proporcionar una desconexión 
rápida de la carga en cortocircuito y mantener la continuidad del funcionamiento de las demás cargas. Para 
obtener la máxima protección, la potencia nominal de cada disyuntor de carga individual debe tener el valor 
mínimo suficiente para transportar la corriente de carga completa de forma continua.

Asegúrese de que todos los disyuntores estén en la posición «0» antes de comenzar con la instalación.

Cada carga debe alimentarse a través de un disyuntor independiente y la sección del cable debe elegirse en función 
del valor de la corriente de carga.

Asegúrese de que el SAI no esté sobrecargado para proporcionar un suministro de mayor calidad a las cargas.

4.2.1.5. Conexión de salida

Añada un disyuntor tripolar (equivalente al disyuntor de salida del SAI) al panel de distribución donde se conectarán las 
cargas. Conecte el cable de fase al terminal de salida L1-L2-L3 y el cable neutro al terminal de salida N. La conexión neutra 
debe realizarse directamente.

Los fusibles rápidos de las baterías deben sustituirse por fusibles del mismo tipo y calibre.
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3

2 1 4

3

2 1 54

4.2.2 Conexión de la interfaz de comunicación

Las tarjetas de conectividad permiten al SAI comunicarse en diversos entornos de red y con diferentes tipos de dispositivos.

A. CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA: Tarjeta de interfaz estándar en el SAI

B. OPCIONAL: Tarjeta de interfaz con relés

Componentes de la tarjeta de interfaz:
1. Comunicación serie: Puerto RS232 (también se puede conectar a SNMP externo)
2. Puerto RS485 MODBUS
3. Punto de conexión SNMP interno
4. Puertos de conexión para apagado de emergencia y generador
5. Contactos secos (en tarjeta de interfaz opcional)
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DISPOSICIÓN DE LOS PINES RS232

N.º DE 
PIN

Nombre de la señal Descripción de la señal

2 RX Datos recibidos

3 TX Datos transmitidos

5 GND Toma de tierra de la señal

4.2.2.1. Comunicación serie (RS232)

El SAI está equipado de serie con comunicación serie.

RS232: se utilizará un conector macho DSUB-9 con la siguiente disposición de pines en el lado del SAI del cable de conexión.

El cable RS232 deberá estar blindado y no superar los 25 m.

El hardware y el software que se enumeran a continuación se pueden utilizar con este puerto RS232:

• Software de supervisión - UPSMAN (opcional): este software se instala en un ordenador. Para establecer la
comunicación entre el SAI y un ordenador, conecte el ordenador al puerto de comunicación del SAI mediante el cable de
comunicación RS232. Con el software se pueden supervisar muchos parámetros del SAI, como el voltaje, la corriente, la
frecuencia, etc.

• Adaptador SNMP externo (opcional): permite supervisar el SAI a través de una interfaz de navegador web. El adaptador
SNMP externo se conecta al SAI mediante un cable de comunicación serie (si no hay SNMP interno). Mediante la
asignación de direcciones IP, el adaptador SNMP se conecta a la red actual, por lo que el SAI se puede supervisar en la
interfaz del navegador web.

A través de SNMP se puede supervisar la siguiente información:

Fecha de la última prueba de la batería

Información del SAI (ejemplo: 120 V - 50 Hz)
Datos de entrada (Vin, Fin, Vmax vb.)

Datos de salida (Vout, porcentaje de carga, etc.)

Estado de la batería (Vbatt, etc.)

• Software de servicio: este software solo debe ser utilizado por personal técnico autorizado.
No permita que personas no autorizadas utilicen este software, ya que podrían producirse daños en su equipo y anular la
garantía.

Es esencial utilizar el cable de comunicación serie FORTE para que el SAI pueda comunicarse con los equipos y programas 
mencionados anteriormente.
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Si se necesita un cable de comunicación serie, se puede fabricar según la configuración de pines que se describe a continuación.

Esquema del cable de comunicación serie

4.2.2.2. Interfaz RS485 MODBUS

El punto de conexión del terminal de 3 pines se utiliza en el lado de la fuente de 

alimentación. La disposición de los pines se indica a continuación:

DISPOSICIÓN DE LOS PINES RS485

N.º de pin Nombre de la señal Descripción de la señal

1 A (D+)

3 B (D-)
Señal entrante

2 GND Tierra

El cable RS485 debe estar blindado y no superar los 100 m.
Solo se puede activar una de las comunicaciones RS232 o RS485 a la vez.
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En caso de utilizar SNMP interno con el SAI, el puerto de comunicación serie (RS232) se desactiva. Para activar el 
puerto serie RS232, se debe retirar el SNMP interno.

Si el interruptor se cambia al lado SNMP, la comunicación serie RS232 se desactiva.

Las entradas digitales deben conectarse como contactos secos. No aplique ningún voltaje.

4.2.2.3. Comunicación SNMP interna

El SNMP interno se puede instalar en la ranura SNMP situada en la parte trasera delantera del SAI. Tan pronto como se instale el 
SNMP, el puerto RS232 quedará desactivado.
El SNMP interno tiene la misma lógica que el SNMP externo, por lo que se recomienda leer la sección 4.2.2.1 para obtener 
más información.

4.2.2.4. Interruptor SNMP

Si se va a utilizar SNMP interno, el interruptor SNMP debe colocarse en el lado SNMP, tal y como indican las flechas. Si se va a 
utilizar la comunicación serie RS232, el interruptor debe colocarse en el lado RS232, tal y como indican las flechas.

4.2.2.5. Apagado de emergencia y conexiones del generador

Si se solicita, el SAI se puede apagar de forma remota y se puede realizar un arranque suave para evitar que el generador se 
cargue instantáneamente cuando se enciende. Para ello, hay dos terminales en la tarjeta de interfaz que funcionan con 
entrada digital.

Entrada Función

UPS OFF (EPO) Si se activa la entrada UPS OFF, el SAI deja de suministrar energía a la carga. Cuando
Cuando se restablece el suministro eléctrico, el SAI vuelve al modo de funcionamiento 
NORMAL.

GEN ON Si se activa la entrada GEN ON, el SAI reduce la corriente absorbida del
generador durante la transferencia del modo de batería al modo normal.
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La tensión máxima que se puede aplicar a los contactos del relé es de 42 V CA rms (sinusoidal) o 60 V CC. La 
corriente máxima de contacto depende de la tensión aplicada y de las características de la carga. No se debe 

4.2.2.6. Contactos secos (en tarjeta de interfaz opcional)

Hay 4 tomas de contacto seco en la placa de interfaz. Los relés se pueden programar desde el menú RELAYS (en el menú 
SETTINGS). Se pueden asignar a estos contactos las alarmas «Bypass activo, alarma general, temperatura alta, sincronización 
correcta, fallo en la prueba de la batería, fallo en la salida, fallo en la entrada». Cada alarma se puede asignar a contactos 
separados, pero también se puede asignar una alarma a varios contactos.
Cada toma de salida de 3 pines y el pin central son fijos, el pin superior está normalmente cerrado y el pin inferior está 
normalmente abierto. Los valores máximos de los relés son 250 VCA 5 A.

Los cables de conexión del relé de contacto libre deberán tener una sección transversal de 1,5 mm2 .

Conexión de apagado de 
emergencia Conexión GEN ON



Página 26

Las corrientes de contacto resistivas máximas permitidas para varios voltajes se indican en la tabla siguiente:

Tensión aplicada Corriente de contacto máxima para carga resistiva

Hasta 42 VCA 16 A

Hasta 20 VCC 16 A

30 VCC 6 A

40 VCC 2 A

50 VCC 1 A

60 VCC 0,8 A

Cada relé tiene un contacto normalmente abierto (NO) y otro normalmente cerrado (NC). Uno de los extremos de estos 
contactos es común. Los estados normales de los contactos del relé se muestran en la figura al principio de la sección 
«Comunicaciones».

Funciones del relé:

Relé Función

Relé 1 Alarma general (valor predeterminado, se puede cambiar desde la pantalla 

LCD)

Relé 2 Alarma general (valor predeterminado, se puede cambiar desde la pantalla 

LCD)

Relé 3 Alarma general (valor predeterminado, se puede cambiar desde la pantalla 

LCD)

Relé 4 Alarma general (valor predeterminado, se puede cambiar desde la pantalla 

LCD)

La alarma general se activa cuando hay una o más alarmas activas.

4.2.2.7. Convertidor USB (opcional)

Esta tarjeta se conecta al puerto serie del SAI. Mantiene la disponibilidad de la conexión al puerto USB de su ordenador.
A continuación se describe la conexión de la tarjeta convertidora USB.
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5. MODOS DE FUNCIONAMIENTO
Los sistemas de alimentación ininterrumpida (SAI) desempeñan una función importante en la protección de las cargas críticas 
y sensibles frente a las irregularidades del suministro eléctrico y se utilizan para suministrar energía ininterrumpida a dichas 
cargas. En condiciones de suministro eléctrico irregular, el usuario puede proporcionar un suministro de energía artificial a los 
equipos presentes en la oficina o en el hogar mediante el uso de un SAI.

El SAI FORTE, durante el funcionamiento del inversor, proporciona una onda sinusoidal pura y estable. Esta onda sinusoidal 
pura no se ve afectada por las fluctuaciones de la tensión de entrada. Esto ayuda a prolongar la vida útil de sus cargas 
sensibles. El factor de potencia de la corriente consumida de la red eléctrica es casi uno. No tendrá ningún problema en 
aplicaciones con generadores o transformadores de aislamiento. El consumo de energía reactiva disminuye.

Durante un fallo de la red eléctrica, la energía necesaria para la carga es suministrada por la batería del SAI (o por armarios de 
baterías externos). Estas baterías se cargan mediante un circuito de carga inteligente mientras la red eléctrica se encuentra 
dentro de los límites. Las baterías son de plomo-ácido (VRLA) y no requieren ningún mantenimiento hasta el final de su vida 
útil.

En caso de sobrecarga prolongada o fallo del inversor, el SAI transfiere la carga a la línea de derivación y la carga se suministra 
desde la red eléctrica. Cuando la situación vuelve a la normalidad, el SAI continúa suministrando la carga a través del inversor.

El control y la gestión del SAI se realizan mediante un procesador de señal digital (DSP) que es 200 veces más rápido que los 
microprocesadores estándar. Esto ayuda a que su SAI sea más inteligente. El DSP utiliza todas las fuentes en condiciones 
óptimas, observa las condiciones de fallo y se comunica con su sistema informático.

El SAI puede funcionar en uno de los siguientes modos operativos, dependiendo del estado de la red eléctrica, la batería, el 
bypass, el SAI y/o las preferencias del usuario.

Puede ver el diagrama de bloques del SAI en el Apéndice 4, Descripción del SAI y diagrama de bloques.
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El modo de funcionamiento en bypass no proporciona una estabilidad perfecta en la frecuencia, la forma de 
onda y el valor eficaz de la tensión de salida, como en el funcionamiento en línea. Por lo tanto, el uso de este 
modo debe realizarse con cuidado, de acuerdo con el nivel de protección que requiera la aplicación.

El modo de funcionamiento en derivación no proporciona protección electrónica contra cortocircuitos como lo 
hace el funcionamiento en línea. Si se produce un cortocircuito en la salida durante este funcionamiento, la 
protección térmica/magnética actuará y todas las cargas se desenergizarán.

Las sobrecargas prolongadas en el funcionamiento en derivación pueden provocar la activación de la protección 
térmica/magnética. En este caso, todas las cargas se desactivarán.

5.1. Funcionamiento en bypass (modo ecológico)

En este modo, siempre que la tensión y la frecuencia de la red eléctrica estén dentro de los límites, la carga se suministra 
desde la red eléctrica de forma controlada (el inversor está en estado de espera). El objetivo de utilizar este modo es 
aumentar la eficiencia hasta un 98,5 % y ahorrar energía; dado que las cargas se alimentan directamente de la red eléctrica, 
no están protegidas contra posibles riesgos futuros (por ejemplo, sobretensiones, etc.). Los dispositivos sin entrada de red de 
derivación independiente absorben energía de la red eléctrica. En los dispositivos con entrada de red de derivación 
independiente, la energía se obtiene de la red de derivación independiente.

El funcionamiento del modo bypass se puede seleccionar a través del menú de comandos.

Si el usuario no selecciona este modo, el SAI transfiere automáticamente la carga a la red eléctrica para protegerla en 
condiciones anormales (el inversor se desactiva).
Mientras el SAI funciona en modo online, cambia automáticamente al modo bypass (en caso de que la tensión y la frecuencia 
de la red eléctrica estén dentro de los límites del bypass) en las siguientes condiciones:

• Durante el arranque

• Prioridad de bypass

• Fallo del inversor

• Sobrecarga prolongada

• Temperatura elevada del disipador térmico

Una vez eliminadas estas condiciones, el SAI vuelve automáticamente al modo inversor.

El SAI cambia a otro modo en caso de que la tensión o la frecuencia de la red eléctrica superen los límites del bypass. El SAI 
vuelve al modo de funcionamiento en bypass cuando la red eléctrica vuelve a los límites.

Rango de tensión de funcionamiento en modo bypass

La tensión de red debe estar dentro de un determinado rango para el funcionamiento en bypass. La tolerancia de tensión se 
establece
en fábrica en ±10 % de la tensión de salida. Por ejemplo, si la tensión de salida es de 120 V, el rango de tolerancia de la 
tensión de bypass sería de 108 V a 132 V. En caso de que la tensión de entrada disminuya por debajo de 108 V o aumente por 
encima de 132 V, si el SAI funciona en modo bypass, pasará al modo online; si el SAI funciona en modo online, no podrá 
cambiar al modo bypass aunque se produzca un fallo. Si las baterías y el inversor son adecuados para suministrar las cargas, el 
SAI pasará al modo de funcionamiento con batería.
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El límite de tolerancia de tensión de funcionamiento del bypass se puede ajustar en determinados rangos, dependiendo de la
solicitud del cliente, tanto en fábrica como in situ por parte del personal del servicio técnico.

Para volver al funcionamiento en bypass, la tensión de red debe volver a situarse +5 V por encima del límite inferior y -5 V por 
debajo del límite superior de los límites de bypass.

5.2. Funcionamiento en línea

La energía se obtiene de la entrada de la red eléctrica. Las cargas se suministran a través del rectificador y el inversor. El 
rectificador convierte la tensión CA de la entrada en tensión CC. El inversor convierte esta tensión CC en tensión CA con una 
forma de onda sinusoidal, amplitud y frecuencia estables. La tensión y la frecuencia de salida se pueden ajustar a través del 
panel frontal. La tensión de salida es sinusoidal y tiene una amplitud y frecuencia reguladas. Es independiente de la tensión de 
entrada. Las cargas no se ven afectadas por las negatividades de la red eléctrica.

Si la tensión y la frecuencia de la red eléctrica se encuentran dentro de un determinado rango, es posible el funcionamiento en 
línea. Para conocer los límites de la red eléctrica para el funcionamiento en línea, consulte el Apéndice 3: Especificaciones 
técnicas.

El límite superior de la tensión de la red eléctrica es independiente del porcentaje de carga y es de 138 V. El SAI cambia al 
modo de funcionamiento con batería cuando la red eléctrica supera los 138 V. Es necesario que la red eléctrica descienda por 
debajo de 133 V para que el SAI vuelva al funcionamiento en línea.

Condiciones de funcionamiento en línea:

• Si se establece el funcionamiento en línea como modo de funcionamiento del SAI, la red eléctrica se encuentra dentro de
los límites y/o no hay condiciones anormales (sobrecalentamiento, sobrecarga, fallo, etc.), el SAI funciona en modo en
línea. Salvo en caso de fallo, tan pronto como se eliminan las condiciones anormales, el SAI cambia automáticamente al
funcionamiento en línea.

• En caso de que el modo de funcionamiento del SAI sea «Bypass» y el voltaje y la frecuencia estén fuera de los límites del
bypass, pero dentro de los límites del rectificador, el SAI cambiará al modo de funcionamiento «Online».

5.3. Funcionamiento con batería

En este funcionamiento, la energía se obtiene de las baterías. Las cargas se alimentan a través del inversor. La tensión de 
salida es sinusoidal y tiene una amplitud y frecuencia reguladas. Es independiente de la tensión de la batería. La tensión de la 
batería debe estar dentro de los límites aceptables y el inversor debe estar habilitado para que el SAI funcione en este modo.

El SAI funciona en modo de funcionamiento con batería en los siguientes casos:
• Mientras el SAI está funcionando en modo online, si la frecuencia/forma de onda/valor RMS de la tensión de red superan

los límites del rectificador.
• Mientras el SAI funciona en modo bypass, si la frecuencia/forma de onda/valor RMS de la tensión de red superan los

límites del rectificador y del bypass,

• Se selecciona «HABILITAR» para el inversor y «DESHABILITAR» para el rectificador en el panel frontal.
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Para obtener una mayor autonomía, puede añadir baterías en un armario externo para baterías.

Cuando la tensión de red vuelve a la normalidad tras el funcionamiento con batería, el SAI carga las baterías 
durante 10 horas y las comprueba. Este procedimiento se repite tras cada funcionamiento con batería. Si la 
prueba de batería es satisfactoria, el SAI reanuda su funcionamiento normal. Si no es así, se muestra la alarma 
«Fallo en la prueba de batería» en la pantalla LCD.

Gestión de la batería y tiempo de respaldo de la batería

Como es sabido, la autonomía de la batería no se puede indicar con una precisión del 100 %, pero se puede hacer una 
aproximación. Incluso cuando el SAI funciona en modo online o bypass, calcula y muestra continuamente el tiempo de 
autonomía restante. Sin embargo, los valores calculados serán más fiables y precisos unos minutos después de que el SAI 
cambie al modo de funcionamiento con batería.

El tiempo de autonomía depende del tipo de batería, la cantidad, la capacidad, la situación y el nivel de carga. El SAI deja de 
suministrar energía a las cargas si el voltaje de la batería desciende por debajo de un valor específico.

La vida útil de la batería depende de algunos parámetros, como el tipo de batería, el ciclo de carga-descarga y la profundidad 
de descarga, la temperatura ambiente y las condiciones. Consulte el Apéndice 3: Especificaciones técnicas para conocer las 
condiciones ambientales ideales para las baterías. El uso de las baterías fuera de este rango de temperatura reducirá el 
tiempo de funcionamiento y la vida útil de las mismas.

5.4. Sin funcionamiento

Este modo se utiliza para realizar ajustes a través del panel frontal o mediante el software de servicio. Para poner en marcha 
el SAI en modo sin funcionamiento, todos los disyuntores deben estar en la posición «0», excepto el disyuntor de entrada F1 y 
el disyuntor de derivación F4, si existe. En este modo, el SAI no produce tensión de salida para alimentar las cargas.
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Este procedimiento solo puede ser ejecutado por personal autorizado del servicio técnico.

Algunas partes del interior del SAI (terminales, filtros EMC y circuitos de medición) siguen estando energizadas 
durante el funcionamiento del bypass de mantenimiento. Para desenergizar todas las partes del SAI, los 
disyuntores de la red eléctrica y de los paneles de distribución de la red eléctrica de bypass que alimentan el SAI, 
así como los disyuntores del armario de baterías externo, deben colocarse en la posición «OFF». Las baterías 
internas también deben aislarse del sistema.

Durante el funcionamiento del bypass manual, en caso de que se produzca una interrupción de la red eléctrica, 
todas las cargas de la salida se desactivarán. No se recomienda el uso prolongado del bypass manual.

5.5. Funcionamiento manual del bypass

El bypass manual permite al usuario aislar los circuitos electrónicos del SAI de la red eléctrica y de la carga sin interrumpir el 
funcionamiento de la carga, conectando las cargas directamente al suministro de la red de bypass. Esta función es útil durante 
el mantenimiento o la reparación y solo debe ser ejecutada por personal técnico autorizado.
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6. PANEL FRONTAL
El panel frontal se encuentra en la parte superior/delantera del SAI e informa al usuario sobre el estado de funcionamiento, 
las condiciones de alarma y las mediciones. También proporciona acceso a los comandos de control y a la configuración de los 
parámetros de usuario.
La imagen de la pantalla principal muestra la ruta del flujo de energía y los modos de funcionamiento. La información sobre el 
funcionamiento actual se muestra en la parte superior del panel. Además, la ruta del flujo de energía se muestra mediante 
una animación gráfica.
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Menú protegido con contraseña para AJUSTES y COMANDOS;
Autorizaciones de contraseña

Contraseña de usuario por defecto: 1111 Contraseña de servicio: acceso exclusivo para el personal del servicio técnico 
de LEGRAND

• Funciones del relé • Opciones

• Opciones de comunicación • Registros de eventos

• Tiempo • Convertidor de frecuencia

• Fecha • Voltaje de salida

• Idioma • Frecuencia de salida

• Modo de prioridad • Rango de tensión de derivación

• Prueba de batería • Batería 1/2

• Batería 2/2

• Corriente de carga de la batería

• Prueba automática de batería

• Modo paralelo

• ESD

• Modo generador

• Alarma de mantenimiento

• Calibración táctil

• Autorizaciones

6.1. Panel táctil gráfico a color

El diagrama de flujo de energía, los modos de funcionamiento y los menús se muestran en la pantalla LCD.
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Descripción de los símbolos del diagrama de flujo de energía:

1. Entrada de derivación: si el voltaje de derivación está dentro de los límites y sincronizado con el inversor, se ilumina en verde; si
el voltaje de derivación está dentro de los límites pero no sincronizado con el inversor, se ilumina en naranja.
2. Entrada del rectificador: si el voltaje de entrada está dentro de los límites, se ilumina en verde.
3. Rectificador: convierte el voltaje de CA en la entrada en voltaje de CC. Puede acceder a las mediciones del rectificador
tocándolo.
4. Línea de derivación: muestra que las cargas se suministran a través de la derivación y el color de la línea es naranja. Si el SAI está
en modo EcoMode, se ilumina en verde.
5. Batería: Muestra el estado de la batería. Si se está descargando, el indicador baja; si se está cargando, el indicador sube.
Puede acceder a la medición de la batería/CC tocándola.
6. Inversor: Convierte la tensión CC en tensión CA. Puede acceder a la medición de salida tocándolo.
7. Información del modo de funcionamiento: muestra el modo de funcionamiento actual del SAI.
8. Carga: muestra el porcentaje de carga en forma de información numérica y gráfica. Si hay sobrecarga en la salida, el gráfico
de carga se ilumina en rojo. Puede acceder a la medición de la potencia de salida tocándolo.
9. Menú: puede acceder a los menús tocándolo.
10. Configuración: Indica si el SAI está en configuración de funcionamiento en paralelo o individual. En modo individual, no hay
ningún símbolo.
11. Tiempo: Indica el tiempo
12. Disyuntor: Aparece si el fusible de la batería está en la posición «OFF» o si el fusible de la batería se ha fundido. Si el fusible de la

batería está
en la posición «ON», no se muestra el icono del disyuntor, sino que se muestra el porcentaje de capacidad de la batería.
13. Alarmas: Si hay una alarma en el SAI, aparece este icono y se informa al usuario mediante un parpadeo. Puede acceder a
las alarmas tocándolo.
14. Signo de exclamación: indica que hay un problema cuando aparece este icono.
15. Transferencia: indica que la transferencia al bypass está desactivada.
16. Llave inglesa: indica que el SAI requiere un mantenimiento preventivo periódico.
17. Temperatura: indica que la temperatura ambiente del SAI es demasiado alta.
18. Modo generador: indica que el SAI funciona en modo generador.

Modos de funcionamiento del SAI y diagrama de flujo de energía.

Modo en línea:
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Modo convertidor de frecuencia:

Modo batería:

Modo de derivación:

*La indicación de la línea de derivación es de color naranja.

Modo Eco:

*La indicación de la línea de derivación es de color verde
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Modo de bypass manual de mantenimiento

**La indicación de la línea de derivación es de color naranja y no se carga la batería 

Modo sin funcionamiento:

6.2. Menú

Se puede acceder a los submenús relacionados del menú principal tocando el icono MENÚ mientras se muestra la imagen de la pantalla 
principal. Proporciona información al usuario sobre el SAI, las mediciones y el estado del SAI.
Al tocar el icono Atrás, puede salir del menú.

Podrá ver los submenús que se muestran a continuación:

Puede acceder a los submenús tocando el icono Menú. La lista de 
submenús es la siguiente:
Alarmas, Mediciones, Ajustes, Diagnósticos, Acerca de y 
Comandos.
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6.2.1. Menú Alarmas

El SAI muestra 24 alarmas diferentes en el menú «Alarmas». Para obtener información detallada sobre las alarmas, consulte la 
sección Apéndice 2: Lista de alarmas.

Todas las alarmas activas se muestran en la pantalla «Alarmas».
Aparecerán en color rojo y, tan pronto como se confirmen tocando el icono de la 
mano situado en la parte derecha de la pantalla, cambiarán a color gris y el 
zumbador se detendrá.
En caso de que se produzca una nueva alarma, el zumbador se activará de nuevo y la 
nueva alarma se mostrará en color rojo. Es necesario confirmar de nuevo la nueva 
alarma para detener el zumbador, y entonces el texto de la alarma cambiará a color 
gris.

6.2.2. Menú de mediciones

Proporciona información útil sobre las mediciones del SAI y la carga.

Puede desplazarse hacia la derecha y hacia la izquierda tocando las teclas derecha e izquierda del menú Mediciones. 
Las pantallas del menú MEDICIONES son las siguientes:

Porcentaje de carga de salida (%), 
potencia aparente (kVAa), potencia 
activa (kW) y factor de potencia.
Se muestra la información de cada fase.

Voltaje de salida (V) (Ph-N), 
corriente (Amp), frecuencia (Hz)
Se muestra la información de cada fase.
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Se muestra el bus de CC y la cadena positiva-negativa del voltaje de la batería. 
Cuando el disyuntor de la batería está cerrado, solo se muestra la medición del 
voltaje de la batería.
También muestra el valor de la corriente de carga y descarga;
*Carga (si es +) corriente de la batería,
*Carga (si es -) corriente de la batería,
También se muestran la temperatura ambiente y el tiempo de respaldo restante.

Se muestra la tensión de derivación (Ph-N) y la frecuencia de derivación de cada 
fase.
Si la ENTRADA y el BYPASS están conectados en COMÚN, los valores del 
rectificador y del bypass serán los mismos.

Se muestra la tensión del rectificador (Ph-N), la corriente y la frecuencia de cada 
fase.
Si INPUT y BYPASS están conectados en COMMON, los valores de rectificador y 
bypass serán los mismos.
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6.2.3. Menú de configuración

Este menú es la sección donde se pueden realizar todos los ajustes relacionados con la personalización del uso del 
SAI. Se debe introducir la contraseña de usuario para realizar cambios en esta sección.
Contraseña de usuario: 1111 (la contraseña no se puede cambiar)

Cuando aparezca la pantalla de contraseña, introduzca 1111 y pulse ENTER para 
confirmar.

Hay 4 relés diferentes y se asigna una alarma a cada relé.

Hay 7 alarmas diferentes definidas en la lista de selección. De forma 
predeterminada, se asigna una alarma a cada relé;
sin embargo, el usuario puede cambiarlo. También es posible asignar la misma 
alarma a cada uno de los 4 relés. Puede configurar cada relé a través de este menú.
Al tocar la tecla del icono Guardar, aparecerá una barra emergente de 
confirmación. Debe tocar Sí para guardar la configuración. Toque No para salir sin 
guardar los cambios.
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Configure la fecha y la hora del SAI durante la puesta en marcha.

Aquí puede seleccionar las opciones de comunicación.
Si se elige Modbus, también puede realizar ajustes en el tipo de 
comunicación Modbus.

El SAI registra el registro de eventos con la información de fecha y hora. Por lo 
tanto, para realizar un seguimiento cronológico de los eventos, el ajuste de la hora 
del SAI debe realizarse desde este menú.

Al tocar la tecla del icono Guardar, aparecerá una barra emergente de 
confirmación. Debe tocar Sí para guardar la configuración. Toque No para salir sin 
guardar los cambios.

El SAI registra el registro de eventos con la información de fecha y hora. Por lo 
tanto, para realizar un seguimiento cronológico de los eventos, el ajuste de la 
fecha del SAI debe realizarse desde este menú.

Al tocar el icono de guardar, aparecerá una barra emergente de confirmación. 
Debe tocar Sí para guardar la configuración. Toque No para salir sin guardar los 
cambios.
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Puede elegir el idioma que desee en el menú del paquete instalado en el SAI.

Al pulsar el icono de guardar, aparecerá una barra emergente de confirmación.
Debe tocar Sí para guardar la configuración. Toque No para salir sin guardar los 

cambios.
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Si se requiere asistencia técnica, sería útil tomar notas de los registros de eventos actuales.

6.2.4. Menú de diagnóstico

Todas las alarmas/notificaciones se registran en tiempo real y se puede acceder a ellas a través de este menú.
El SAI muestra hasta los últimos 380 eventos. Los eventos se almacenan en la EEPROM utilizando el método FIFO. El número de 
orden del último evento ocurrido es 001, el evento más antiguo se borra.
Puede pulsar las flechas derecha/izquierda para desplazarse por las páginas del menú. Al pulsar cualquier registro de eventos, podrá 
acceder a los detalles del mismo.

Aquí puede ver el estado del SAI. Hay 17 notificaciones diferentes. Al tocar el icono 
del calendario, puede acceder al menú de eventos que se muestra a continuación.

Puede ver los eventos registrados con información de fecha y hora. Los 
eventos se almacenan en la EEPROM utilizando el método FIFO.
Al tocar cualquier registro de eventos, podrá acceder a los detalles del mismo, tal y 
como se muestra en la imagen.

Puede ver los detalles del evento con el código del evento.

Puede encontrar información detallada sobre los eventos en el Apéndice 2: Lista de eventos.
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6.2.5. Acerca del menú

Este menú proporciona información sobre el propio SAI.

• UPS: modelo del SAI y potencia nominal
• Serial: número de serie del SAI
• Salida del SAI: tensión de salida del SAI (Ph-N / Ph-Ph) y frecuencia
• Versión HMI: Versión del firmware de la interfaz
• Versión del inversor: Versión del firmware del inversor
• Versión del rectificador: Versión del firmware del rectificador

6.2.6. Menú de comandos

A través de este menú, puede enviar algunos comandos al SAI. Para realizar cambios en esta sección, es necesario introducir la 
contraseña de usuario.
Contraseña de usuario: 1111 (la contraseña no se puede cambiar).
Puede ver la pantalla del menú COMANDO como se muestra a continuación;

Cuando aparezca la pantalla de contraseña, introduzca 1111 y pulse Intro para 
confirmar.

A través de este menú, puede elegir el modo de funcionamiento del SAI como modo 
en línea o modo ecológico.

Si el sistema está configurado como nico, puede elegir el modo de funcionamiento 
del SAI: modo en línea o modo ecológico.

Al tocar la tecla del icono Guardar, aparecerá una barra emergente de confirmación.
Debe tocar Sí para guardar la configuración. Toque No para salir sin guardar los 
cambios.
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A través de este menú, puede elegir el modo de funcionamiento del SAI como 
Online o Bypass.

Si el sistema está configurado en modo paralelo, puede elegir el modo de 
funcionamiento prioritario del SAI como en línea o en derivación. En los sistemas 
paralelos, basta con configurar un SAI, y el interruptor del otro SAI se configurará 
automáticamente.

Al tocar la tecla del icono Guardar, aparecerá una barra emergente de 
confirmación.
Debe tocar Sí para guardar la configuración. Toque No para salir sin guardar los 
cambios.

Con este comando, se puede iniciar la función de prueba de la batería del SAI. Al 
pulsar la tecla Iniciar prueba, aparecerá una barra emergente de confirmación.
Debe tocar Sí para iniciar la prueba; de lo contrario, toque No. El SAI prueba 
la batería automáticamente una vez cada 90 días.
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No deje el paquete de fusibles de la batería en la parte delantera del SAI. De lo contrario, los ventiladores se 
bloquearían y el SAI podría sobrecalentarse.

7. PROCEDIMIENTOS DE FUNCIONAMIENTO

7.1. Preparativos

En algunos modelos del SAI FORTE, el interruptor de fusibles está presente en el SAI. En otros modelos, el SAI se envía con 3 
fusibles rápidos para baterías en un paquete de plástico adjunto al SAI. Separe el paquete del SAI y saque los fusibles.

Una vez completadas todas las conexiones tal y como se describe en la sección 4, los fusibles de la batería deben colocarse 
como se muestra a continuación. ¡No cierre todavía el interruptor automático!
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Aunque no se haya realizado ninguna conexión, puede haber tensión peligrosa en los terminales de conexión y en 
el interior del SAI. No toque estas partes.

Si trabaja en los terminales, todos los disyuntores del panel de distribución de entrada/bypass y
los disyuntores de la batería (si los hay) del armario de baterías externo deben ponerse en posición «0».
.

Las unidades con baterías internas tienen voltajes peligrosos en los conectores de la batería, incluso si el
el disyuntor de la batería esté en la posición «0». ¡No toque los conectores de la batería!

7.2. Ajustes preestablecidos del SAI

Si no se especifica ninguna solicitud especial, el SAI se enviará con las siguientes características:

i. Modo de funcionamiento : Inversor
ii. Voltaje de salida : 120 V
iii. Frecuencia de salida : 50 Hz
iv. Batería : 2*17 unidades
v. Capacidad de la batería : 7 Ah

7.3. Puesta en servicio

Una vez realizadas todas las conexiones y ajustes, se puede encender el SAI.

7.3.1. Puesta en marcha del SAI con batería interna

1. Coloque los fusibles rápidos de la batería (si los hay) en el disyuntor de la batería (F5). ¡No cierre todavía el 
disyuntor!

2. Coloque el disyuntor de entrada del panel de distribución en la posición «ON».
3. Coloque el disyuntor de entrada (F1) en la posición «ON».
4. Si existe, cambie el disyuntor de derivación (F4) a la posición «ON».
5. Coloque el disyuntor de arranque (F6) en la posición «ON».
6. Espere hasta que aparezca «Online Operation» (Funcionamiento en línea) en la pantalla LCD.
7. Coloque el disyuntor de batería (F5) en la posición «ON».
8. Coloque el disyuntor de salida (F2) en la posición «ON».
9. Coloque el disyuntor de salida del panel de distribución en la posición «ON».

A continuación, el SAI comenzará a suministrar energía a las cargas.
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Si se configura «BYPASS: DISABLED» (BYPASS: DESACTIVADO) y, mientras tanto, el inversor se desactiva o 
bloquea por cualquier motivo, todas las cargas de la salida se desactivarán.

7.3.2. Puesta en marcha del SAI con batería externa

1. Coloque los fusibles rápidos de la batería (si los hay) en el disyuntor de la batería (F5). ¡No cierre todavía el 
disyuntor!

2. Coloque el disyuntor de entrada del panel de distribución en la posición «ON».
3. Coloque el disyuntor de entrada (F1) en la posición «ON».
4. Si existe, cambie el disyuntor de derivación (F4) a la posición «ON».
5. Coloque el disyuntor de arranque (F6) en la posición «ON».
6. Espere hasta que aparezca «Online Operation» en la pantalla LCD.
7. Coloque el interruptor automático del armario de baterías externo en la posición «ON».
8. Coloque el interruptor automático de la batería del SAI (F5) en la posición «ON».
9. Coloque el interruptor automático de salida (F2) en la posición «ON».
10. Coloque el interruptor de salida del panel de distribución en la posición «ON».

A continuación, el SAI comenzará a suministrar energía a las cargas.

7.4. Desmantelamiento

Siga el orden que se indica a continuación para desmantelar el SAI:
1. Coloque el interruptor de salida del panel de distribución en la posición «OFF».
2. Coloque el interruptor automático de salida (F2) en la posición «OFF».
3. Coloque el interruptor del circuito de la batería (F5) en la posición «OFF».
4. Si existen, coloque los interruptores automáticos del armario de baterías externas en la posición «OFF».
5. Coloque el interruptor automático de entrada del panel de distribución en la posición «OFF».
6. Coloque el interruptor automático de arranque (F6) en la posición «OFF».
7. Coloque el interruptor automático de entrada (F1) en la posición «OFF».
8. Si existe, cambie el interruptor automático de derivación (F4) a la posición «OFF».
9. Espere unos minutos hasta que el SAI se apague por completo.

7.5. Puesta en marcha del SAI sin batería

Es posible utilizar el SAI sin baterías como regulador de tensión y frecuencia. Si se utiliza el SAI con esta función, debe 
establecer el número de cadena PARALELA de la batería en «0» a través del menú de configuración. Esta configuración se 
puede realizar con la contraseña de servicio, por lo que debe ponerse en contacto con el personal técnico autorizado.
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Este procedimiento solo puede ser ejecutado por personal técnico autorizado.

Algunas partes del interior del SAI (terminales, filtros EMC y circuitos de medición) siguen energizadas durante el 
funcionamiento del bypass de mantenimiento. Para desenergizar todas las partes del SAI, los disyuntores de la 
red eléctrica y de los paneles de distribución de la red eléctrica de bypass que alimentan el SAI, así como los 
disyuntores del armario de baterías externo, deben colocarse en la posición «OFF». Las baterías internas también 
deben aislarse del sistema.

Durante el funcionamiento con derivación manual, en caso de que se produzca una interrupción en la red eléctrica, 
todas las cargas en la salida se desactivarán. No se recomienda el funcionamiento con derivación manual para un 
uso prolongado.

7.6. Instrucciones de puesta en marcha del bypass manual (mantenimiento)

El bypass manual permite al usuario aislar los circuitos electrónicos del SAI de la red eléctrica y de la carga sin interrumpir el 
funcionamiento de la carga, conectando las cargas directamente al suministro del bypass.
Esta función es útil durante el mantenimiento o la reparación y solo debe ser ejecutada por personal técnico autorizado.
Para pasar al bypass manual sin interrupción, siga las siguientes instrucciones:

• Abra la cubierta frontal.
• Coloque el interruptor del bypass manual (F3) en la posición «ON».

• Consulte «Funcionamiento del bypass manual» en la pantalla LCD.

• Coloque el interruptor de circuito de salida (F2), los interruptores de circuito de batería (F5) (los interruptores de los
armarios de batería externos, si los hay), el interruptor de circuito de entrada (F1) y los interruptores de circuito de
arranque (F6) en la posición «0».

• Si el SAI tiene la opción de derivación dividida, cambie el interruptor automático de derivación (F4) a la posición «0».

• La pantalla LCD se apagaría y las alarmas se silenciarían.
Las cargas seguirán recibiendo alimentación directamente de la red eléctrica.

7.7. Instrucciones para la puesta fuera de servicio del bypass manual (de mantenimiento)

Para transferir las cargas del bypass manual al SAI sin interrupción, siga las siguientes instrucciones respectivamente:

• Coloque el interruptor automático de entrada (F1) en la posición «I».

• Si existe, cambie el interruptor del circuito de derivación (F4) a la posición «I».

• Coloque el interruptor de arranque (F6) en la posición «I».

• La pantalla LCD estará encendida. Vaya al menú Mediciones y espere hasta que los voltajes del busbar de CC sean de al
menos 360 VCC.

• Coloque el interruptor del circuito de la batería (F5) y el interruptor del armario de la batería externa, si lo hay, en la posición
«I».

• Coloque el interruptor automático de salida (F2) en la posición «I».

• Consulte «Funcionamiento del bypass manual» en la pantalla LCD.

• Espere 2 minutos hasta que el SAI complete la prueba.

• Coloque el interruptor del bypass manual (F3) en la posición «0».

• Consulte «Funcionamiento en línea» en la pantalla LCD.
La carga comenzará a suministrarse a través del inversor.
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Conexión de apagado de emergencia

El interruptor EPO debe colocarse en un lugar al que no puedan acceder personas no autorizadas. El uso no 
autorizado puede provocar que la carga se desactive.

7.8. Apagado de emergencia (EPO)

La salida del SAI se puede cortar inmediatamente mediante la conexión EPO si se desea. El modo de contacto de la conexión 
EPO se puede configurar a través del menú de ajustes.

En caso de que se utilice la conexión EPO a distancia, se puede utilizar un interruptor con enclavamiento, tal y como se 
describe en la siguiente figura. Cuando el SAI funciona en modo online, si se necesita la EPO, hay que abrir o cerrar el 
interruptor según la configuración del modo de contacto EPO que se haya realizado anteriormente para apagar el SAI.
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Todas las operaciones de mantenimiento deben ser realizadas por personal técnico autorizado.

Hay partes metálicas con voltaje peligroso y altas temperaturas en el interior, incluso si el SAI está 
desconectado. El contacto puede provocar descargas eléctricas y quemaduras. Todas las operaciones, excepto la 
sustitución de los fusibles de la batería, deben ser realizadas únicamente por personal técnico autorizado.

Algunas partes del interior del SAI (terminales, filtros EMC y circuitos de medición) siguen estando energizadas 
durante el funcionamiento del bypass de mantenimiento. Para desenergizar todas las partes del SAI, los 
disyuntores de los paneles de distribución de la red eléctrica y del bypass que alimentan al SAI, así como los 
disyuntores del armario de baterías externo, deben colocarse en la posición «OFF/0». Las baterías internas 
también deben aislarse del sistema.

Existe peligro de explosión e incendio si se utilizan baterías del tipo incorrecto.

No abra ni manipule las baterías. El electrolito liberado es perjudicial para la piel y los ojos. Puede ser 
tóxico.

Al sustituir las baterías, utilice la misma cantidad y el mismo tipo que las originales.

Las pilas deben desecharse siempre de acuerdo con las leyes medioambientales locales.

8. MANTENIMIENTO

El mantenimiento incluye el control total de todos los componentes electrónicos y mecánicos del SAI. Estos deben sustituirse 
una vez finalizada su vida útil. El mantenimiento sistemático garantiza la mejora de la eficiencia del SAI y la prolongación de su 
vida útil. Legrand recomienda realizar un mantenimiento sistemático cada 3 a 6 meses tras la garantía por parte de un 
servicio autorizado.

8.1. Baterías

La vida útil de las baterías depende en gran medida del uso y las condiciones ambientales (temperatura ambiente, frecuencia 
de los cortes de electricidad, etc.). También hay otros factores, como el número de ciclos de carga-descarga y la profundidad 
de descarga. La realización de pruebas de las baterías puede proporcionar información sobre su estado. Sin embargo, para 
evitar cualquier situación indeseada durante un corte de electricidad, las baterías deben ser revisadas periódicamente por 
personal técnico autorizado.
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Los fusibles de la batería solo deben sustituirse por otros del mismo calibre o equivalentes.

8.2. Fusibles de la batería

Al cambiar el interruptor de la batería a la posición «I» antes de ver el mensaje «Modo en línea» en la
pantalla LCD puede provocar que se fundan los fusibles de la batería.

8.3. Ventiladores

La vida útil de los ventiladores utilizados para refrigerar los circuitos de alimentación depende del uso y las condiciones 
ambientales. Los ventiladores tienen una vida útil determinada que depende de las condiciones ambientales (temperatura, 
polvo, humedad, etc.).
Consulte el Apéndice 3: Especificaciones técnicas para conocer las condiciones ambientales detalladas. El 
mantenimiento preventivo debe ser realizado periódicamente por personal técnico autorizado.

8.3. Condensadores

Hay dos tipos de condensadores utilizados en el interior del SAI:
1) Condensadores electrolíticos en el bus de CC
2) Condensadores de filtro de CA en la salida del SAI

La vida útil de estos condensadores depende del uso y las condiciones ambientales (temperatura, humedad, porcentaje de carga, 
etc.).

El mantenimiento preventivo de los condensadores debe ser realizado periódicamente por personal técnico autorizado.
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Existe tensión peligrosa y hay piezas metálicas a alta temperatura en el interior, incluso si el SAI está 
desconectado. El contacto puede provocar descargas eléctricas y quemaduras. Todas las operaciones, excepto la 
sustitución de los fusibles de la batería, deben ser realizadas únicamente por personal técnico autorizado.

Para habilitar la función de protección contra cortocircuitos del SAI, cada carga debe alimentarse a través de un 
disyuntor independiente elegido en función de la corriente de carga. Esto puede proporcionar una desconexión 
rápida de la línea en cortocircuito y la continuidad del funcionamiento de las demás cargas. Para obtener la 
máxima protección, la potencia nominal de cada disyuntor de carga individual debe tener el valor mínimo 
suficiente para transportar la corriente de carga completa de forma continua. Además, el SAI debe funcionar en 
modo online o con batería.

9. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El objetivo de este capítulo es comprender algunos problemas específicos, verificar la causa de los mismos y proporcionar 
soluciones para ellos.

Lo primero que hay que hacer:
1. Compruebe y verifique que las conexiones PE se hayan realizado correctamente.
2. Compruebe y verifique que todos los cables estén conectados a los terminales correctos.
3. Compruebe y verifique si existe alimentación eléctrica y si está dentro de los límites.
4. Compruebe y verifique que todos los disyuntores del SAI en el panel de distribución estén en la posición «I».

.
5. Compruebe y verifique que todos los disyuntores del SAI estén en la posición «I».
6. Compruebe y verifique que la secuencia de entrada/bypass sea correcta.

9.1. Alarma de cortocircuito de salida

Si se produce un cortocircuito en la salida de la unidad, el SAI actúa como una fuente de corriente (mientras se consume la 
sobrecorriente, disminuye la tensión de salida manteniendo la corriente de salida constante en un valor determinado), lo que 
obliga a disparar el disyuntor que se encuentra entre el SAI y la carga en cortocircuito. Al dispararse el disyuntor mencionado, 
se elimina la línea en cortocircuito y se evita que las demás cargas presentes en las otras líneas se vean afectadas por esta 
avería.

Siga los pasos que se indican a continuación cuando se produzca la alarma de «cortocircuito de salida»:

• Coloque el disyuntor de salida (F2) del SAI en la posición «0».

• Arranque el SAI en funcionamiento en línea.

• Espere a que aparezca «Funcionamiento en línea» en la pantalla LCD.
• Coloque el interruptor de salida (F2) del SAI en la posición «I».

• Si la potencia nominal de cada disyuntor de carga individual se ha seleccionado correctamente, el disyuntor de la carga
en cortocircuito se fundirá. Si no se ha seleccionado correctamente, aparecerá «Alarma de cortocircuito» en la pantalla
LCD. En este caso, se debe localizar y eliminar la carga en cortocircuito.
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El SAI realiza esta función si está funcionando en modo online o con batería.

9.2. Carga de alta corriente de arranque en la salida

Algunas cargas absorben más corriente que su valor nominal durante un breve periodo de tiempo cuando se activan. Los SAI 
normales apagan su salida y provocan que todas las cargas se queden sin energía, o bien pasan al bypass, transfiriendo todas 
las cargas a la red eléctrica.
FORTE UPS se comporta como una fuente de corriente en tal situación. (Mientras se consuma la sobrecorriente, disminuye el 
voltaje de salida manteniendo la corriente de salida constante en un valor determinado). Por lo tanto, ninguna de las cargas 
en la salida se ve afectada por esta situación.

9.3. Alarma de mal estado del voltaje de derivación

Significa que el voltaje de la red de derivación es diferente al de la señal de referencia del inversor. (Por ejemplo, está fuera de 
sus límites o la distorsión armónica total es superior al 10 %).
Asegúrese de que el disyuntor del bypass esté en «I» (si el SAI no tiene una entrada de red de bypass independiente, 
asegúrese de que el disyuntor de entrada esté en «I»).

9.4. Alarma de secuencia de fases incorrecta del bypass

Significa que la secuencia de fases de la tensión de red del bypass no es correcta. Se debe cambiar la secuencia de fases de la 
entrada de red del bypass independiente.

9.5. Alarma de bypass no sincronizado

La frecuencia de la tensión de red del bypass está fuera del rango de frecuencia para el funcionamiento del bypass o la tensión 
de red del bypass es muy baja. Compruebe si la tensión de red del bypass está dentro de los límites especificados.

9.6. Secuencia de fases de entrada incorrecta Alarma

Significa que la secuencia de fases de la tensión de red de entrada no es correcta. Se debe cambiar la secuencia de fases de la 
entrada de red.

9.7. Alarma de entrada no sincronizada

La frecuencia de la tensión de red de entrada está fuera del rango de frecuencia para el funcionamiento de la entrada o la 
tensión de red de entrada es muy baja. Compruebe si la tensión de red de entrada está dentro de los límites especificados.

9.8. Tensión CC baja/CC no igual a la tensión de entrada Alarmas

Cualquiera de los voltajes del bus de CC es inferior a su límite inferior. Esto significa que las baterías se han descargado. Se 
elimina cuando se reinicia el rectificador. Si se produce esta alarma durante el arranque, compruebe si el disyuntor de 
arranque está en la posición «I». Cargue las baterías, realice una prueba de las baterías y compruebe si se ha eliminado la 
alarma.

9.9. Alarma de apagado de emergencia activo

Significa que se ha activado la parada de emergencia (EPO) (la entrada digital «UPS OFF» está en alto). Compruebe la entrada 
«EPO».

9.10. Disyuntor de entrada fundido

Si el disyuntor de entrada se funde, significa que hay un cortocircuito de salida en el funcionamiento en bypass o que el SAI 
podría estar averiado. Consulte también la sección 9.1. Alarma de cortocircuito de salida.
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Si la unidad está funcionando en modo bypass durante el inicio inicial de la sobrecarga o si ha pasado al modo 
bypass debido a la sobrecarga, entonces la única protección en el sistema son los disyuntores automáticos del 
circuito. En caso de que el disyuntor del SAI esté desconectado, todas las cargas de la salida se desactivarán.

Asegúrese de que el SAI no esté sobrecargado para proporcionar un suministro de mayor calidad a las cargas.

9.11. Alarma de temperatura ambiente alta

En la lista de alarmas aparece «Temperatura ambiente alta». Si la temperatura ambiente es alta, provoca un aumento de la 
temperatura interna del SAI y aparece esta alarma. En este caso, lo primero que hay que hacer es enfriar el entorno.

9.12. Alarmas de sobrecarga

Las cargas conectadas a la salida del SAI que superan la potencia nominal de la unidad se denominan «sobrecarga del 
rectificador» y/o «sobrecarga del inversor». Compruebe si hay una sobrecarga y elimine la carga excesiva. De este modo, la 
alarma se desactivará.
El SAI puede suministrar la carga que excede la potencia nominal de la unidad durante un período limitado mientras funciona 
en modo en línea. Este período depende del porcentaje de carga y de la temperatura inicial de la sobrecarga en los 
semiconductores.
La unidad sigue el siguiente procedimiento para calcular el tiempo de sobrecarga:

• Suministra la carga durante un periodo especificado en el Apéndice 3, Especificaciones técnicas, y luego transfiere la
carga a la línea de derivación si el valor de tensión/frecuencia de entrada de la derivación está dentro de los límites
permitidos.

• Mientras tanto, si la temperatura de unión supera un determinado valor, transfiere la carga a la línea de derivación
(suponiendo que la tensión/frecuencia de derivación sea aceptable).

9.13. Alarma de bypass manual activo

Si el interruptor del bypass manual se coloca en la posición «I», aparece esta alarma. Si el interruptor del bypass manual se 
coloca en la posición «I» sin motivo alguno (excepto los motivos explicados en la sección 7.6), cambie este interruptor a la 
posición «0» para eliminar la alarma.

9.14. Alarma de fallo en la prueba de la batería

El SAI comprueba las baterías periódicamente. En caso de que las baterías fallen en la prueba, aparecerá esta alarma. Vuelva a 
realizar la prueba cuando las baterías se hayan cargado durante un mínimo de 10 horas y compruebe que el interruptor de la 
batería esté en la posición «I».
Si la alarma persiste, póngase en contacto con el servicio técnico autorizado.
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Si la red eléctrica no vuelve a las condiciones normales durante el funcionamiento con batería, el SAI se apagará y 
todas las cargas en la salida se desactivarán al final de la autonomía de la batería.

9.15. Alarmas de tensión de entrada alta/tensión de entrada baja

Si la tensión de entrada no se encuentra dentro de los límites especificados, aparecerán estas alarmas. En este caso, el SAI 
funcionará en modo de funcionamiento con batería y, tan pronto como la red eléctrica vuelva a los límites especificados, la 
alarma desaparecerá.

9.16. Alarmas de tensión de bypass alta/tensión de bypass baja

Si la tensión de bypass no se encuentra dentro de los límites especificados, aparecerán estas alarmas. En este caso, el SAI 
funcionará en modo de funcionamiento en línea y, tan pronto como la red eléctrica vuelva a los límites especificados, la 
alarma desaparecerá, pero nunca cambiará al funcionamiento en bypass. Si es necesario cambiar el SAI a bypass en ese 
momento, el SAI cortará la salida y la carga se desactivará.

9.17. Alarmas de temperatura alta del inversor/temperatura alta del rectificador

Si la temperatura del inversor o del bloque rectificador aumenta, aparecerán estas alarmas. Las causas pueden ser: 
sobrecarga (véase la sección 9.12), ventiladores averiados y temperatura ambiente elevada (véase la sección 9.11). Si los 
ventiladores están averiados o se detecta cualquier otro problema, póngase en contacto con un servicio técnico autorizado.

9.18. Alarmas de temperatura alta del colector/disipador térmico

Si la temperatura del disipador térmico o de la unión aumenta, aparecerán estas alarmas. Las causas pueden ser: sobrecarga 
(véase la sección 9.12), ventiladores averiados y temperatura ambiente elevada (véase la sección 9.11). Si los ventiladores 
están averiados o se detecta cualquier otro problema, póngase en contacto con un servicio técnico autorizado.

Si se produce cualquier otra alarma, excepto las explicadas anteriormente, póngase en contacto con un servicio técnico 
autorizado inmediatamente.

Antes de ponerse en contacto con el servicio técnico, tenga a mano la siguiente información:

• Asegúrese de leer atentamente la sección de resolución de problemas y aplique el procedimiento.

• Número de modelo

• Número de serie

• Versión del firmware

• Fecha del fallo o problema

• Síntomas de la avería o el problema

• Dirección de devolución del cliente e información de contacto

Encontrará todas las alarmas y su descripción en el Apéndice 1: Lista de alarmas.
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Apéndice 1: Lista de alarmas

Rectificador pasivo El rectificador no funciona en este momento.

Rectificador bloqueado El funcionamiento del rectificador se detiene automáticamente debido a un fallo.

Rectificador apagado El rectificador se ha desactivado desde el panel frontal.

Temperatura del 
rectificador alta La temperatura de la sección del rectificador es muy alta.

Sobrecarga del 
rectificador

La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de entrada supera su valor nominal.

Corriente del 
rectificador alta La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de entrada supera su valor nominal.

El rectificador 
no responde Se ha perdido la comunicación entre el rectificador y el panel frontal.

Inversor pasivo El inversor no funciona en este momento.

Inversor bloqueado El funcionamiento del inversor se detiene automáticamente debido a un fallo.

Inversor apagado El inversor se ha desactivado desde el panel frontal.

El inversor
Temperatura alta

La temperatura de la sección del inversor es muy alta.

Sobrecarga del inversor La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de salida supera su valor nominal.

Corriente del inversor
alta

La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de salida supera su valor nominal.

Inversor no
respuesta

Se ha perdido la comunicación entre el inversor y el panel frontal.

Bypass activo El SAI está en funcionamiento en modo bypass.

Bypass desactivado El bypass está configurado como «OFF» desde el panel frontal.

Prioridad del bypass La prioridad de funcionamiento está configurada como Bypass.

Tensión del bypass 
defectuosa

La tensión de derivación de la red es diferente a la señal de referencia del inversor (por ejemplo, su 
frecuencia está fuera de los límites de sincronización o tiene una distorsión armónica total >
10 %)

Tensión de derivación alta La tensión de red del bypass es superior a su límite superior.

Tensión de derivación 
baja

La tensión de red del bypass es inferior superior al límite inferior.

Secuencia de derivación
incorrecta

La secuencia de fase de las tensiones de red del bypass no es correcta

Bypass no sincronizado La frecuencia de la tensión de red de derivación está fuera del rango de frecuencia para el 
funcionamiento de derivación o la tensión de red de derivación es muy baja.

Circuito abierto de la 
batería

El disyuntor de la batería está abierto.

Prueba de batería activa La prueba de batería está activada.

Descarga de la batería Las baterías se están descargando tras un fallo en la red eléctrica.

Fallo en la prueba de la 
batería

Las baterías han fallado en la prueba de batería.
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Tensión de entrada alta El voltaje de entrada de la red eléctrica es superior a su límite superior.

Voltaje de entrada bajo El voltaje de entrada es inferior al límite inferior.

Secuencia de 
entrada incorrecta

La secuencia de fases de los voltajes de red de entrada no es correcta.

Entrada no sincronizada La frecuencia de la tensión de red de entrada está fuera del rango de frecuencia para el funcionamiento 
de la entrada o la tensión de red de entrada es muy baja.

La corriente 
continua no es 
igual a la tensión 
de entrada.

El voltaje de entrada rectificado no es igual al voltaje del bus de CC.

Tensión de CC alta El voltaje del bus de CC es superior a su límite superior.

Tensión CC baja El voltaje del bus de CC es inferior a su límite inferior, lo que puede significar que la batería está 
descargada
durante el funcionamiento de la batería.

Temperatura 
ambiente alta La temperatura ambiente supera su límite superior.

Temperatura de 
unión alta La temperatura de la unión del IGBT supera su límite superior.

Temperatura del 
disipador térmico alta La temperatura del disipador de calor supera su límite superior.

Fallo de tensión 
de salida El voltaje de salida está fuera de los límites

Cortocircuito en la salida Cortocircuito en la salida.

Modo generador 
activo Se ha activado el funcionamiento compatible con el generador.

Apagado de 
emergencia activo La parada de emergencia está activada.

Bypass manual 
activo El interruptor de derivación manual está en «ON».

Circuito de salida abierto El disyuntor de salida está en la posición «0» (solo para SAI en paralelo).

Fallo del número N Alarma del sistema paralelo. Si el número de SAI en paralelo es inferior al número N preajustado
, aparecerá esta alarma.

Pérdida de redundancia Alarma del sistema paralelo. La carga total es superior a la carga de redundancia. La fórmula es: % de 
carga x (N+1) / N > 100
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Apéndice 2: Lista de eventos

Voltaje de derivación correcto : El voltaje de derivación está dentro de sus límites.

Frecuencia de derivación correcta : La frecuencia de derivación está dentro de sus límites.

Bypass sincronizado :

La frecuencia de la tensión de red del bypass está sincronizada con la frecuencia de 

salida
.

Secuencia de bypass correcta : La secuencia de fases de la tensión de red de bypass es correcta.

Bypass manual pasivo : El interruptor de bypass manual está en la posición «0».

La temperatura del inversor es 
correcta

: La temperatura de la sección del inversor está dentro de los límites.

Carga del inversor correcta :

La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de salida no excede su
valor nominal.

Derivación pasiva : El bypass no funciona en este momento.

Inversor activo : El inversor funciona ahora.

Inversor desbloqueado : El inversor no está bloqueado y está listo para funcionar.

Voltaje de salida correcto : El voltaje de salida está dentro de los límites.

Comunicación maestra correcta : No hay ningún problema de comunicación con el SAI maestro.

Cable de conexión en paralelo 
enchufado

: El cable paralelo está conectado.

Voltaje de entrada correcto : El voltaje de entrada está dentro de los límites.

Frecuencia de entrada correcta : La frecuencia de entrada está dentro de los límites.

Entrada sincronizada : El rectificador está sincronizado con la frecuencia de entrada.

Secuencia de entrada correcta : La secuencia de fase de las tensiones de entrada es correcta.

Temperatura del rectificador 
correcta

: La temperatura de la sección del rectificador está dentro de los límites.

Carga del rectificador correcta :

La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de entrada no supera su
valor nominal.

Voltaje de CC correcto : La tensión del bus de CC está dentro de los límites.

Rectificador activo : El rectificador está funcionando ahora.

Rectificador desbloqueado : El rectificador no está bloqueado y está listo para funcionar.

Disyuntor de salida cerrado : El interruptor de salida está en la posición «I».

Prueba de batería completada : La prueba de la batería ha finalizado.

Redundancia correcta : Todos los SAI en paralelo están bien.

Número N correcto : Todos los SAI en paralelo están bien.

Rectificador encendido : El rectificador está configurado como «ON» desde el panel frontal.

Inversor encendido : El inversor está configurado como «ON» desde el panel frontal.

Bypass activado : El bypass está configurado como «ON» desde el panel frontal.

Prioridad del inversor : La prioridad es el funcionamiento del inversor.

La batería no se descarga. : La batería no se descarga.

Voltaje de CC correcto : El voltaje del bus de CC está dentro de los límites.

Temperatura ambiente correcta : La temperatura ambiente está dentro de los límites.

Modo generador pasivo : El funcionamiento del generador es pasivo.

EPO pasivo : EPO es pasivo.

Sin alarma menor : No hay alarma menor.

Sin alarma grave : No hay ninguna alarma grave.

Prueba de batería correcta : El resultado de la prueba de la batería es satisfactorio.

Disyuntor de la batería cerrado : El interruptor de la batería está en la posición «I».
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CC igual a la entrada : El voltaje del bus de CC es igual al voltaje de entrada.

Respuesta del inversor correcta : La comunicación entre el inversor y el panel frontal es correcta.

Respuesta del rectificador 
correcta

: La comunicación entre el rectificador y el panel frontal es correcta.

Tensión de derivación defectuosa : El voltaje de la red de derivación no es sinusoidal.

Tensión de derivación alta : El voltaje de derivación es superior a su límite.

Tensión de derivación baja : El voltaje de derivación es inferior al límite.

Frecuencia de derivación alta : La frecuencia de derivación es superior al límite.

Frecuencia de derivación baja : La frecuencia de derivación es inferior a su límite.

Derivación no sincronizada :

La frecuencia de la tensión de red del bypass no está sincronizada con la frecuencia de 

salida.

Secuencia de bypass incorrecta : La secuencia de fases de la tensión de red del bypass no es correcta

Bypass manual activo : El interruptor de bypass manual está en «ON»

Temperatura del inversor alta : La temperatura de la sección del inversor es muy alta.

Sobrecarga del inversor :

La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de salida supera su valor 

nominal
.

Bypass activo : El SAI está en funcionamiento en modo bypass.

Inversor pasivo : El inversor no funciona en este momento.

Inversor bloqueado : El funcionamiento del inversor se detiene automáticamente debido a un fallo.

Fallo de tensión de salida : El voltaje de salida está fuera de los límites

Pérdida de comunicación 
maestra :

Esta alarma se observa cuando el flujo de información de los SAI maestros se
se interrumpe

Cable desconectado : El cable de comunicación paralela está desconectado o dañado.

Voltaje de entrada alto : El voltaje de entrada es superior al límite.

Voltaje de entrada bajo : El voltaje de entrada es inferior al límite.

Frecuencia de entrada alta : La frecuencia de entrada es superior a su límite.

Frecuencia de entrada baja : La frecuencia de entrada es inferior a su límite.

Entrada no sincronizada :

La frecuencia de la tensión de entrada está fuera del rango de frecuencia para la 

operación de derivación
o la tensión de red de bypass es muy baja

Secuencia de entrada incorrecta : La secuencia de fases de la tensión de red de entrada no es correcta.

Temperatura del rectificador alta : La temperatura de la sección del rectificador es muy alta.

Sobrecarga del rectificador :

La corriente RMS consumida por cualquiera de las líneas de entrada supera su valor 

nominal
.

Voltaje de CC alto : El voltaje del bus de CC es superior a su límite superior.

Voltaje CC bajo :

El voltaje del bus de CC es inferior al límite inferior.
Puede significar que la batería está descargada durante el funcionamiento con batería.

Rectificador pasivo : El rectificador no funciona en este momento.

Rectificador bloqueado : El funcionamiento del rectificador se detiene automáticamente debido a un fallo.

Disyuntor de salida abierto : El interruptor de salida está en la posición «OFF».

Prueba de la batería : La prueba de la batería está en curso.

Pérdida de redundancia :

Alarma del sistema paralelo. La carga total es superior a la carga de redundancia. La 

fórmula es: % de carga x (N+1) / N > 100

N número de fallos :

Alarma del sistema paralelo. Si el número de SAI en paralelo es menor que el
número N preajustado, aparecerá esta alarma.

Rectificador apagado : El rectificador está configurado como «OFF» desde el panel frontal.

Inversor apagado : El inversor está configurado como «OFF» desde el panel frontal.
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Bypass desactivado : El bypass está configurado como «OFF» desde el panel frontal.

Prioridad del bypass : La prioridad es la operación de derivación.

Descarga de la batería : La batería se está descargando.

Fallo de tensión continua :

El voltaje del bus de CC es inferior a su límite inferior.
Esto puede significar que la batería está agotada durante el funcionamiento con 
batería.

Temperatura ambiente alta : La temperatura ambiente supera su límite superior.

Modo generador activo : Se ha activado el funcionamiento compatible con el generador.

EPO activo : La parada de emergencia está activada.

Alarma menor : Hay una alarma menor.

Alarma grave : Hay una alarma grave.

Fallo en la prueba de la batería : Las baterías han fallado en la prueba de baterías.

Disyuntor de batería abierto : El disyuntor de la batería está en la posición «OFF».

La corriente continua no es igual 
a la entrada

: El voltaje del bus de CC no es igual al voltaje de entrada.

El inversor no responde : Se ha perdido la comunicación entre el inversor y el panel frontal.

El rectificador no responde : Se ha perdido la comunicación entre el rectificador y el panel frontal.
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1. CARACTERÍSTICAS

• Arquitectura
Procesador ARM9 180 MHz 32 bits, memoria flash 8 MB, Ethernet 

10/100 Mbit con detección automática.

• Interfaz de usuario multilingüe
Las páginas web de CS101 soportan los siguientes idiomas: alemán, 

inglés, francés, italiano, español, polaco, portugués, ruso, turco. 

Cada página web incluye ayuda online específica.

• Interfaces gráficas
Existen diversas opciones para controlar y configurar el CS101: 

navegadores de internet, todo tipo de estaciones de administración 

de red SNMP y UNMS/UNMS II.

El análisis estadístico de los valores del SAI se muestran 

gráficamente a través del navegador. Firmware actualizable.

• Registro de datos
Los valores de medida, las alarmas y la prueba de batería se 

escriben con marcas de tiempo en la memoria permanente del 

adaptador CS101.

La función de sincronización de tiempo mediante NTP garantiza que 

todos los datos estén escritos con valores de tiempo específicos.

• Programador
El programador basado en un servidor web permite programar el 

encendido/apagado del SAI o iniciar pruebas de batería.

Esto garantiza que el SAI efectúe de forma regular pruebas de 

batería y notifique al usuario los problemas por email, archivo de 

registro, etc.

• Notificaciones
CS101 puede configurarse para enviar todas o ciertas alarmas 

específicas por correo electrónico o mensajes TRAP.

El cliente email puede usar servidores de correo electrónico públicos 

y servidores de correo locales.

• Cierre de multiserver
El software "Cliente de cierre CS101" instalado en todos los 

ordenadores alimentados por el SAI, permite el apagado seguro en 

caso de necesidad.

Disponible para Windows (Vista y posteriores) y Linux.

Están disponibles diferentes métodos para apagar y reiniciar los 

sistemas:

- Cliente de cierre CS101: se solicita el cierre de los sistemas 

operativos

- Wake on LAN: se solicita la puesta en marcha de los ordenadores 

en una red local.

• Servicios de red
CS101 soporta SNMP, IPv4, IPv6, HTTP, HTTPS, DNS, DDNS, 

DHCP, Telnet, SMTP, SNTP, SSL, SSH, BOOTP, Wake on LAN, 

MODBUS en IP.

• SNMP v1, v2 y v3
CS101 es compatible con RFC1628 MIB y PPC MIB.

De este modo, es posible conectar el adaptador CS101 a cualquier 

sistema de gestión de red basado en SNMP.

• MODBUS
CS101 está dotado de MODBUS sobre IP, lo que permite que CS101 

incorpore dispositivos PLC o cualquier otro sistema de 

administración basado en MODBUS.

• SAI soportados
- Daker DK

- Daker DK Plus

- Keor Line RT

- Keor LP

- Keor S

- Keor T

2. DESCRIPCIÓN GENERAL

Parámetro Valor

Fuente de alimentación 5,3V ÷ 40V, 2W max

Tamaño (L x P x A), Peso 60 x 120 x 29 mm, 66 g

Ethernet 10/100 Mbit detección automática

LED de estado Normal, arranque/error

Soporte SNMP PPC.MIB y RFC1628.MIB

Temperatura de funcionamiento 0 ÷ 70 °C

Temperatura de almacenamiento 0 ÷ 70 °C

Temperatura máxima recomendada 55 °C

Humedad 20 ÷ 95 °C, sin condensación

CPU CPU ARM9 180 MHz, 32 bit

Memoria flash 8 MB

Certificación CE

3. DATOS TÉCNICOS

RS232

UPS

CS101

• APAGADO

• MENSAJES

- Windows + agente CS101

- Linux + agente CS101

HTTP / HTTPS / Telnet

SNMP / SNMP trap

Email

MODBUS sobre IP

Wake on LAN

Configuración

Actualización firmware

Archivo de registro, 

historial de datos
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Ese documento complementa las CONDICIONES GENERALES DE VENTA (disponible en 

www.legrand.com.co)  de garantía para UPS y baterías.  

 

1. GARANTÍA DE PRODUCTO 

 

Nuestros productos cuentan con una garantía de calidad en lo referente a defectos de 

materiales, fabricación o ensamble por un periodo de dos (2) años contados a partir de la 

fecha de facturación o entrega, lo que ocurra primero; por parte del Centro de Servicio 

Autorizado (en adelante CSA).  

 

A las garantías de calidad les es aplicable la regla de responsabilidad solidaria, respecto de 

quienes hayan participado en la cadena de distribución; por tanto, quien haya realizado la 

venta al cliente final será el primer responsable de atender la solicitud de garantía de su 

cliente. 

 

La garantía se aplica a condición de que los productos hayan sido almacenados, instalados 

y mantenidos de acuerdo con las recomendaciones establecidas en este documento, en los 

manuales de instalación y uso de los equipos, las normas aplicables, especificaciones de 

catálogo, volantes y folletos; así mismo, que su fallo no se deba a un uso inapropiado, 

anormal, negligencia, o un accidente externo. En cualquier caso, la atención de garantías 

se otorgará por medio de reparación, reposición o devolución del dinero según aplique.  

 

Luego de vencerse el período de garantía, el reemplazo de componentes electrónicos 

tendrá una garantía máxima de 3 meses. 

 

La garantía únicamente se hará efectiva para productos comercializados por Legrand 

Colombia S.A. Nit: 860.005.669-1, en el territorio colombiano. 

  

1.1 Condiciones de garantía 

 

a. La UPS y sus baterías deben haber sido instaladas por un CSA, de acuerdo con las 

instrucciones del manual de instalación y funcionamiento suministrado con los equipos. 

 

b. Antes de hacer un reclamo bajo esta garantía y para que una reclamación sea válida, 

el cliente debe primero revisar todas las causas no relacionadas con la UPS o las 

baterías, tales como fuentes de alimentación, instalación eléctrica, protecciones 

eléctricas o procedimientos indebidos de acuerdo con el manual de utilización 

entregado. 

 

c. Con el fin de llevar control y trazabilidad de los equipos suministrados, el CSA debe 

disponer del Reporte de Pruebas y Puesta en Servicio aceptado por el cliente, el cual 

podrá ser solicitado por el vendedor para análisis en caso de reclamación, al igual, el 

http://www.legrand.com.co/
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control debe incluir los números de serie de las UPS y el consecutivo de sus baterías 

asociadas. 

 

d. Para las baterías los ciclos de descarga son finitos; si son almacenadas, estas deben 

ser cargadas al menos cada tres meses (carga de refresco) y realizar pruebas de 

capacidad de descarga cada año durante su vida útil. El cliente debe mantener y 

entregar copia de los registros de las pruebas de carga y descarga realizadas 

rutinariamente, para facilitar la evaluación en caso de una solicitud de garantía. 

 

e. En caso de una reclamación el CSA debe entregar a Legrand un informe de diagnóstico 

que contenga los "Aspectos a relacionar" (formato Legrand de información detallada del 

caso) y el formato QR-0703-01 para baterías. Para dar trámite a la solicitud de garantía, 

es indispensable que se anexe esta información. 

 

f. La garantía de producto de LEGRAND no aplica para fusibles de protección. 

 

g. Control de Temperatura: La temperatura ambiente media anual no debe sobrepasar 

25ºC y la temperatura de la celda de la batería no debe exceder 33ºC, por un tiempo 

superior a 30 días por año. Para mantener la temperatura ambiente a un nivel de 10~30 

grados Celsius, el cliente debe utilizar los equipos de control de temperatura pertinentes. 

En caso de que la temperatura ambiente se extienda por encima de 60° Celsius o por 

debajo de -20° Celsius, la garantía no será otorgada. Esta información debe ser 

registrada en los procesos de inspección, control y mantenimiento del producto. 

 

h. Las válvulas de seguridad de las baterías no deben ser adulteradas o removidas. 

 

i. Todas las baterías deben ser recargadas inmediatamente después de la descarga. No 

ocurriendo esa recarga, las baterías pueden sufrir un proceso irreversible de sulfatación, 

dañándolas permanentemente; en esta condición la batería no es cubierta por la 

garantía. 

j. El cliente debe mantener registros de informe de instalación, condiciones de uso, 

condiciones ambientales (temperaturas constantes o no, limpieza, etc.) y registrar 

anormalidades, si ocurrieran. 

 

k. En una UPS no se deben mezclar baterías de diferentes capacidades, diferentes tipos 

(litio, plomo-ácido, etc.) y de diferentes fabricantes. 

 

l. En caso de otorgar garantía, los costos de envío de las baterías serán asumidos por 

Legrand Colombia S.A. 

 

En caso de reclamación de garantía: 

 

En el momento de una reclamación, dentro del periodo de garantía se debe: 
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- Demostrar la adecuada instalación, manipulación, uso y mantenimiento apropiado de la 

UPS y sus baterías mediante los registros correspondientes según literales c y e del 

numeral 1.1 Condiciones de garantía; 

- Facilitar el Reporte de Pruebas y Puesta en Servicio por parte de un CSA. 

- Dispones de los registros periódicos de mantenimiento. 

 

 

1.2 Términos & Condiciones de exclusión de la garantía 

 

Esta garantía no se aplicará en los siguientes casos: 

 

a. El suministro de los equipos, la puesta en servicio o el mantenimiento de la UPS no 

sean realizados por Legrand o un CSA. 

b. Los productos no sean usados según las instrucciones de los manuales de 

funcionamiento y de instalación. 

c. Se hayan retirado o perdido la(s) etiqueta(s) con el número serie del producto. 

d. Se identifica que la UPS y sus baterías no se han puesto en servicio en ningún momento 

y no se ha realizado una visita semestral de mantenimiento preventivo por parte del 

CSA. 

e. Si se identifica que las baterías sufrieron una descarga total generada por una 

inadecuada condición de almacenamiento y mantenimiento. 

f. Si se identifica que las baterías objeto de reclamación son diferentes a las suministradas 

por Legrand, las cuales cuentan con un número de identificación único. 

g. La conexión de las baterías no fue realizada con la adecuada polaridad, usando cables 

de sección y conectores adecuados. Los conectores Anderson cuentan con carcasas 

de plástico codificadas por colores que se acoplan entre sí, la fijación permanente del 

ensamble del conector debe realizarse con pegante instantáneo (Cianocrilato), para 

asegurar que el conector funcione como un conjunto. 

h. Negligencia, accidente, uso inapropiado, aplicación incorrecta, falta de inspección y de 

mantenimiento. 

i. Fallos debidos a circunstancias de fuerza mayor (rayos, fuego, inundación, accidentes, 

vandalismo, sabotaje, mal manejo, virus, fluctuaciones de energía, pérdida de energía, 

incendio, desastres naturales, caídas, colisión, incumplimiento de las especificaciones 

del fabricante). 

j. Golpes, roturas, caídas, o daños sufridos al equipo. 

k. Daños de transporte o manipulación; en caso de algún tipo de alteración o avería de los 

equipos durante el recibimiento de los productos, dispondrá de 5 días hábiles contados 

a partir de la recepción de la mercancía para efectuar cualquier reclamación por los 

medios definidos por el vendedor. 
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l. Daños de las partes externas o internas del equipo, como arañazos, golpes, corrosión 

o condiciones ambientales adversas como temperatura elevada, humedad elevada, 

exceso de polvo, agentes corrosivos, explosivos, etc. 

m. Cableado eléctrico defectuoso o fallas en componentes por errores de conexión. 

n. Diseños o piezas impuestas o suministradas que no hagan parte del diseño original de 

la UPS o las baterías. 

o. Protecciones (breakers, fusibles, DPS, otros) con falla, mal dimensionados, no 

recomendados por Legrand, reutilizados o fuera de lo establecido en los reglamentos 

técnicos locales. 

p. Modificación del programa o de una configuración de datos, falla al realizar 

actualizaciones de software o firmware, al agregar dispositivos. 

q. Instalación, comprobación, funcionamiento, mantenimiento, reparación, alteración, 

ajuste o modificación inapropiados de cualquier tipo por parte de personal no autorizado. 

 

En los casos anteriores, un CSA o Legrand podrán elaborar una oferta, por la reparación, 

reposición o restablecimiento. Los cargos asociados serán responsabilidad del cliente. 

 

En las siguientes imágenes se muestran algunos ejemplos de averías que no son objeto de 

garantía: 

 

*. Corrosión o sulfatación por condiciones ambientales adversas 
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*. Puenteo de fusible 

 

 
 

*. Aspas de ventilador rotas 
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*. Cortocircuito por error en la conexión de baterías externas 

 

 
 

 
 



Reportes de instalación 



  
 
 
 
 
 

 



  
 
 



  
 

 



 
 
 

 















































Pública:

Acta N°

FECHA: 4/05/2026 Neiva

COD REGIONAL: REGIONAL

CENTRO DE COSTO:

COD CENTRO DE COSTO:

TIPO DE ADQUISICIÓN: TIPO DE ENTREGA:

N° DE ACTO ADMINISTRATIVO: CO1.PCCNTR.8525246 FECHA  ACTO ADMINISTRATIVO:

RUBRO PRESUPUESTAL

PROVEEDOR CONTRATISTA: UNION TEMPORAL UT DXT SYSTEM

NIT/CEDULA DE CIUDADANIA: 902004902-9

VALOR TOTAL:

FECHA DE VENCIMIENTO: Factura   FAE 2382

OBJETO DEL CONTRATO:

CANTIDAD BIENES DEVOLUTIVOS 23 CANTIDAD BIENES DE CONSUMO

OBSERVACIONES

FIRMA SUPERVISOR

NOMBRE COMPLETO César Humberto Chávarro Pérez

N° DE IDENTIFICACIÓN 4.896.038

CORREO INSTITUCIONAL cchavarro@sena.edu.co

CARGO Profesional G03 ( E ) N° DE CONTACTO 3142399698

Versión: 08

Código: GIL-F-010

1

Pública Clasificada:

PROCESO

GESTIÓN DE INFRAESTRUCTURA Y LOGÍSTICA

NOMBRE DEL FORMATO

FORMATO ACTA DE RECIBO A SATISFACCIÓN DE BIENES

CLASIFICACIÓN DE LA INFORMACIÓN

Pública Reservada:

RECIBIDO A SATISFACCION: 
 A  través del siguiente documento  certifico  que los bienes recibidos cumplen con las características técnicas  y 

físicas establecidas por el SENA en el acto administrativo. 

CIUDAD/MUNICIPIO:

UNICA ENTREGA

31/10/2025

Contratar la adquisición, instalación y puesta en funcionamiento, de los equipos necesarios para el servicio de energía eléctrica 

 regulada en el Servicio Nacional de Aprendizaje SENA - Regional Huila.

41 HUILA

Dirección Regional

1010

CONTRATO

30/04/2026

2,037,812,959.38

C-3803-1300-20-20305C-3603024-02

0

Se reciben once (11) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 3 KVA MONOFASICA

Dos (2) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 6 KVA BIFASICA

Dos (2) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida UPS 10KVA TRIFASICA

Dos (2) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 20KVA TRIFASICA

Tres (3) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 30KVA TRIFASICA

Tres (3) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida UPS 40KVA TRIFASICA

Los cuales cumplen con las especificaciones técnicas descritas en el contrato y con las cantidades establecidas en el mismo.

X

mailto:cchavarro@sena.edu.co


Pública:

Acta N°

FECHA: 5/05/2026 Neiva

COD REGIONAL: REGIONAL

CENTRO DE COSTO:

COD CENTRO DE COSTO:

TIPO DE ADQUISICIÓN: TIPO DE ENTREGA:

N° DE ACTO ADMINISTRATIVO: CO1.PCCNTR.8525246 FECHA  ACTO ADMINISTRATIVO:

RUBRO PRESUPUESTAL

PROVEEDOR CONTRATISTA: UNION TEMPORAL UT DXT SYSTEM

NIT/CEDULA DE CIUDADANIA: 902004902-9

VALOR TOTAL:

FECHA DE VENCIMIENTO: Factura   FAE 2382

OBJETO DEL CONTRATO:

CANTIDAD BIENES DEVOLUTIVOS 14 CANTIDAD BIENES DE CONSUMO

OBSERVACIONES

FIRMA SUPERVISOR

NOMBRE COMPLETO César Humberto Chávarro Pérez

N° DE IDENTIFICACIÓN 4.896.038

CORREO INSTITUCIONAL cchavarro@sena.edu.co

CARGO Profesional G03 ( E ) N° DE CONTACTO 3142399698

Versión: 08

Código: GIL-F-010

1

Pública Clasificada:

PROCESO

GESTIÓN DE INFRAESTRUCTURA Y LOGÍSTICA

NOMBRE DEL FORMATO

FORMATO ACTA DE RECIBO A SATISFACCIÓN DE BIENES

CLASIFICACIÓN DE LA INFORMACIÓN

Pública Reservada:

RECIBIDO A SATISFACCION: 
 A  través del siguiente documento  certifico  que los bienes recibidos cumplen con las características técnicas  y 

físicas establecidas por el SENA en el acto administrativo. 

CIUDAD/MUNICIPIO:

UNICA ENTREGA

31/10/2025

Contratar la adquisición, instalación y puesta en funcionamiento, de los equipos necesarios para el servicio de energía eléctrica 

 regulada en el Servicio Nacional de Aprendizaje SENA - Regional Huila.

41 HUILA

CENTRO DE FORMACIÓN AGROINDUSTRIAL

9116

CONTRATO

30/04/2026

2,037,812,959.38

C-3803-1300-20-20305C-3603024-02

0

Se reciben seis (6) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 3 KVA MONOFASICA

Una (1) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 6 KVA BIFASICA

Tres (3) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida UPS 10KVA TRIFASICA

Cuatro (4) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 15KVA TRIFASICA

Los cuales cumplen con las especificaciones técnicas descritas en el contrato y con las cantidades establecidas en el mismo.

X

mailto:cchavarro@sena.edu.co


Pública:

Acta N°

FECHA: 5/05/2026 Neiva

COD REGIONAL: REGIONAL

CENTRO DE COSTO:

COD CENTRO DE COSTO:

TIPO DE ADQUISICIÓN: TIPO DE ENTREGA:

N° DE ACTO ADMINISTRATIVO: CO1.PCCNTR.8525246 FECHA  ACTO ADMINISTRATIVO:

RUBRO PRESUPUESTAL

PROVEEDOR CONTRATISTA: UNION TEMPORAL UT DXT SYSTEM

NIT/CEDULA DE CIUDADANIA: 902004902-9

VALOR TOTAL:

FECHA DE VENCIMIENTO: Factura   FAE 2382

OBJETO DEL CONTRATO:

CANTIDAD BIENES DEVOLUTIVOS 5 CANTIDAD BIENES DE CONSUMO

OBSERVACIONES

FIRMA SUPERVISOR

NOMBRE COMPLETO César Humberto Chávarro Pérez

N° DE IDENTIFICACIÓN 4.896.038

CORREO INSTITUCIONAL cchavarro@sena.edu.co

CARGO Profesional G03 ( E ) N° DE CONTACTO 3142399698

41 HUILA
CENTRO AGROEMPRESARIAL Y DESARROLLO 

PECUARIO DEL HUILA

9525

CONTRATO

30/04/2026

2,037,812,959.38

C-3803-1300-20-20305C-3603024-02

0

Se reciben tres (3) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 3 KVA MONOFASICA

Un (1) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 6 KVA BIFASICA

Un (1) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 30KVA TRIFASICA

Los cuales cumplen con las especificaciones técnicas descritas en el contrato y con las cantidades establecidas en el mismo.

RECIBIDO A SATISFACCION: 
 A  través del siguiente documento  certifico  que los bienes recibidos cumplen con las características técnicas  y 

físicas establecidas por el SENA en el acto administrativo. 

CIUDAD/MUNICIPIO:

UNICA ENTREGA

31/10/2025

Contratar la adquisición, instalación y puesta en funcionamiento, de los equipos necesarios para el servicio de energía eléctrica 

 regulada en el Servicio Nacional de Aprendizaje SENA - Regional Huila.

Versión: 08

Código: GIL-F-010

1

Pública Clasificada:

PROCESO

GESTIÓN DE INFRAESTRUCTURA Y LOGÍSTICA

NOMBRE DEL FORMATO

FORMATO ACTA DE RECIBO A SATISFACCIÓN DE BIENES

CLASIFICACIÓN DE LA INFORMACIÓN

Pública Reservada:X

mailto:cchavarro@sena.edu.co


Pública:

Acta N°

FECHA: 5/05/2026 Neiva

COD REGIONAL: REGIONAL

CENTRO DE COSTO:

COD CENTRO DE COSTO:

TIPO DE ADQUISICIÓN: TIPO DE ENTREGA:

N° DE ACTO ADMINISTRATIVO: CO1.PCCNTR.8525246 FECHA  ACTO ADMINISTRATIVO:

RUBRO PRESUPUESTAL

PROVEEDOR CONTRATISTA: UNION TEMPORAL UT DXT SYSTEM

NIT/CEDULA DE CIUDADANIA: 902004902-9

VALOR TOTAL:

FECHA DE VENCIMIENTO: Factura   FAE 2382

OBJETO DEL CONTRATO:

CANTIDAD BIENES DEVOLUTIVOS 7 CANTIDAD BIENES DE CONSUMO

OBSERVACIONES

FIRMA SUPERVISOR

NOMBRE COMPLETO César Humberto Chávarro Pérez

N° DE IDENTIFICACIÓN 4.896.038

CORREO INSTITUCIONAL cchavarro@sena.edu.co

CARGO Profesional G03 ( E ) N° DE CONTACTO 3142399698

Versión: 08

Código: GIL-F-010

1

Pública Clasificada:

PROCESO

GESTIÓN DE INFRAESTRUCTURA Y LOGÍSTICA

NOMBRE DEL FORMATO

FORMATO ACTA DE RECIBO A SATISFACCIÓN DE BIENES

CLASIFICACIÓN DE LA INFORMACIÓN

Pública Reservada:

RECIBIDO A SATISFACCION: 
 A  través del siguiente documento  certifico  que los bienes recibidos cumplen con las características técnicas  y 

físicas establecidas por el SENA en el acto administrativo. 

CIUDAD/MUNICIPIO:

UNICA ENTREGA

31/10/2025

Contratar la adquisición, instalación y puesta en funcionamiento, de los equipos necesarios para el servicio de energía eléctrica 

 regulada en el Servicio Nacional de Aprendizaje SENA - Regional Huila.

41 HUILA

CENTRO DE DESARROLLO AGROEMPRESARIAL Y 
TURÍSTICO DEL HUILA

9526

CONTRATO

30/04/2026

2,037,812,959.38

C-3803-1300-20-20305C-3603024-02

0

Se reciben cuatro (4) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 3 KVA MONOFASICA

Dos (2) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 6 KVA BIFASICA

Un (1) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida UPS 40KVA TRIFASICA

Los cuales cumplen con las especificaciones técnicas descritas en el contrato y con las cantidades establecidas en el mismo.

X

mailto:cchavarro@sena.edu.co


Pública:

Acta N°

FECHA: 5/05/2026 Neiva

COD REGIONAL: REGIONAL

CENTRO DE COSTO:

COD CENTRO DE COSTO:

TIPO DE ADQUISICIÓN: TIPO DE ENTREGA:

N° DE ACTO ADMINISTRATIVO: CO1.PCCNTR.8525246 FECHA  ACTO ADMINISTRATIVO:

RUBRO PRESUPUESTAL

PROVEEDOR CONTRATISTA: UNION TEMPORAL UT DXT SYSTEM

NIT/CEDULA DE CIUDADANIA: 902004902-9

VALOR TOTAL:

FECHA DE VENCIMIENTO: Factura   FAE 2382

OBJETO DEL CONTRATO:

CANTIDAD BIENES DEVOLUTIVOS 14 CANTIDAD BIENES DE CONSUMO

OBSERVACIONES

FIRMA SUPERVISOR

NOMBRE COMPLETO César Humberto Chávarro Pérez

N° DE IDENTIFICACIÓN 4.896.038

CORREO INSTITUCIONAL cchavarro@sena.edu.co

CARGO Profesional G03 ( E ) N° DE CONTACTO 3142399698

41 HUILA
CENTRO DE GESTIÓN Y DESARROLLO SOSTENIBLE 

SURCOLOMBIANO

9528

CONTRATO

30/04/2026

2,037,812,959.38

C-3803-1300-20-20305C-3603024-02

0

Se reciben tres (3) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 3 KVA MONOFASICA - Comercio
Un (1) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 6 KVA BIFASICA - Comercio

Dos (2) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 20KVA TRIFASICA - Comercio
tres (3) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 3 KVA MONOFASICA - Yamboró

Un (1) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 6 KVA BIFASICA - Yamboró
Tres (3) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida (UPS) 15KVA TRIFASICA - Yamboró

Un (1) Sistemas de Alimentación Ininterrumpida UPS 10KVA TRIFASICA - Yamboró

Los cuales cumplen con las especificaciones técnicas descritas en el contrato y con las cantidades establecidas en el mismo.

RECIBIDO A SATISFACCION: 
 A  través del siguiente documento  certifico  que los bienes recibidos cumplen con las características técnicas  y 

físicas establecidas por el SENA en el acto administrativo. 

CIUDAD/MUNICIPIO:

UNICA ENTREGA

31/10/2025

Contratar la adquisición, instalación y puesta en funcionamiento, de los equipos necesarios para el servicio de energía eléctrica 

 regulada en el Servicio Nacional de Aprendizaje SENA - Regional Huila.

Versión: 08

Código: GIL-F-010

1

Pública Clasificada:

PROCESO

GESTIÓN DE INFRAESTRUCTURA Y LOGÍSTICA

NOMBRE DEL FORMATO

FORMATO ACTA DE RECIBO A SATISFACCIÓN DE BIENES

CLASIFICACIÓN DE LA INFORMACIÓN

Pública Reservada:X

mailto:cchavarro@sena.edu.co
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12262605
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12262605



Deivis A. Sánchez H - 808542695 5

5 5

Sena

Garzon

Sena: Centro agroempresarial y desarrollo pecuario

ID:102

X

C. Educativo

Deivis Andrés Sanchez

x

x

Legrand

17

03

2026

x

Daker DK+

3KVA

Z249F00028

119

0,7

120

0,9

3,1

3,1

0

10

X

Sin aire acondiciona-

1,0

1,0

N/D

N/D

X

N/A

6

2

Gude

7Ah

2,6

80

Gude

x

x

12

Gude

7Ah

Si

x

x

x

x

32

Sin aire acondicionado, cuarto

30

x

x

x

x

x

x

x

Intalacion de UPS con banco externo, pruebas de autonomisa, test de normalizacion 

de EQ en el cuarto IDF 3

8:20AM

6:30PM

Josimar Rodriguez F

do.

con elevada temperatura.



Deivis A. Sánchez H - 808542695 5

5 5

Sena

Garzon

Sena: Centro agroempresarial y desarrollo pecuario

ID:102

X

C. Educativo

Deivis Andrés Sanchez

x

x

Legrand

17

03

2026

x

Daker DK+

3KVA

Z249F00022

119

0,2

120

0,2

3,1

3,2

0

10

X

Sin aire acondiciona-

1,7

1,7

N/D

N/D

X

N/A

6

2

Gude

7Ah

1,0

80

Gude

x

x

12

Gude

7Ah

Si

x

x

x

x

32

Sin aire acondicionado, cuarto

30

x

x

x

x

x

x

x

Intalacion de UPS con banco externo, pruebas de autonomisa, test de normalizacion 

de EQ en el cuarto IDF 2

8:20AM

6:30PM

Josimar Rodriguez F

do.

con elevada temperatura.



Deivis A. Sánchez H - 808542695 5

5 5

Sena

Garzon

Sena: Centro agroempresarial y desarrollo pecuario

ID:102

X

C. Educativo

Deivis Andrés Sanchez

x

x

Legrand

18

03

2026

x

Daker DK+

3KVA

119

0,6

120

0,1

3,1

3,1

0

10

X

Sin aire acondiciona-

1,7

1,7

N/D

N/D

X

N/A

6

2

Gude

7Ah

1,5

81

Gude

x

x

12

Gude

7Ah

Si

x

x

x

x

32

Sin aire acondicionado, cuarto

30

x

x

x

x

x

x

x

Intalacion de UPS con banco externo, pruebas de autonomisa, test de normalizacion 

de EQ en el cuarto IDF 1

8:20AM

3:20PM

Josimar Rodriguez F

do.

con elevada temperatura.

Z249F00048



Deivis A. Sánchez H - 808542695 5

5 5

Sena

Garzon

Sena: Centro agroempresarial y desarrollo pecuario 

ID:102

X

C. Educativo

Deivis Andrés Sanchez

x

x

Legrand

17

03

2026

x

Daker DK+

6KVA

X20NG00058

130

0

114

0,0

2,6

0,0

10

X

N/A

4,5

0,3

0,0

N/D

X

N/A

20

1

KAISER

9Ah

4,0

256

KAISER

x

20

KAISER

9Ah

Si

x

x

x

x

30

32

x

x

x

x

x

x

x

Intalacion de UPS con banco externo, pruebas de autonomisa, test de normalizacion 

de EQ en el cuarto MDF

8:20AM

05:00PM

Josimar Rodriguez F

Aire acondicionado con goteo
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